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The Source of All Wishes:

The Ritual Manual from The Wishfulfilling Jewel Guru Heart Practice?
Revealed by Jamyang Khyentse Wangpo & Chokgyur Dechen Lingpa
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1 bow down to the unsurpassable Three Jewels.

S-S

AN A
I, Padmasambhava, the Lotus Born,3
ﬁ'fg&'&:a'ﬁﬂwqﬁ&s:g
For the benefit of the present monarch and bis sons,3

A AT
SRS
And for the fortunate disciples of the future,
xr\q ﬁq SN rqm AEAS
Have composed practices of myself-2
RMEGEAR e
The utter quintessence of them all

SNALAT
ﬂ%"qa'ﬂ '55':\1 ‘wWe
Is this, the ritual manual entitled The Source of All Wishes, 2
v v, “ 27 A vv-( k7 v o

Sal %’q WAREFGRI NG
From The Wishfulfilling Jewel Heart Practice3
A v v A/-/ v w " v v “ o
IR FNAS

Of the Guru of Great Bliss.
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NERSRINGHShNE
Whoever encounters this will experience goodness throughout the three timess
q&&'ﬂ'ﬂ&f«%ﬁ'@%&&'@gﬂg
And see all of their wishes fulfilled.3
\'A 'A' 7 v v )
3= ransaganas
Therefore, the faithful of future generationss
Barearr s TEaiEs e
Rerggagyels sy
Should endeavor in this constantly. Samaya.:
— a N
ERECA G E ARG
At first, seek out an isolated place,:
N ~
ARG AFN IS A WIR AN
Both auspicious and blessed, and gather the necessary articles.
[aY a NN ~
PR AR AR AR AR
On top of a well-arranged mandala, the width of an arrow,

FIRgTBTRRAR

Display delightful representations of wisdom form, speech, and heart;

A< el s

Amrita, rakta, and torma; and gathering offerings (tsok).3

\v Av v v v v i)
AR
Sit down upon a comfortable seat and straighten your posture.3
X, S S N
RARARRBLS AR
Exhale the stale breath?
QNGB AR IR AN
And, motivated by an intense desire for renunciation,:
- L
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Engage in this profound yoga,
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Which contains three main sections ((1) The Preparation, (II) The Main Part, and (I ) The
Concluding Rites).3

L The Preparation
A~ A~ A
RERERAAFFF AN
From among the seven preparatory practices, begin with:3
A. Going for Refuge
This has five parts.

éi}'&x‘aqmgmgﬂl\m%&m%m

1. First of all, invoke the sources of refuge with the following mantra:3

ﬁ&ﬂxgﬁﬁv\m\l ﬁgq?{,‘ﬁ%zqg Ns‘\lég

namo ratna trayaya guru dheva dhakini benza samadzahg

Niﬁ@ﬁ& &ﬂ?@fﬁﬂ"\qk\iﬂ §
With that, imagine that they arrive in the sky before you.3
ﬂ%&ﬂ'anw@ngm%g
2. Take refuge as follows:3
v Nt S e o
SAT AR S TR S TATINE

Together with all others beings, with wholehearted body, speech, and mind, say:3
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namo, lama deshek diipé kus
Namo. To the guru, embodiment of the sugatas,3

P - S
AMR NS YN I REFAG
konchok sum gyi rangzhin lag
Essence of the Three Jewels, ¢

g A et e
RRIARAY éﬂ N&TN&%%&TN;
dak dang dro druk semchen nam3
I'and all six classes of beingsz

v v 12 v 12 v “ o
SRETIRFYRNY B
jangchup bardu kyap su chi

Go for refuge until awakening.2

mrerieg Reras

3. Arouse aspiration and application bodbicitta with:3
N NN A
NANRFNATIIRY

semkyé drowa kiin dén du:

As my bodhicitta resolve, for the sake of all beings,

g'&'ﬂaﬂ'@N'Q§QN'qN'§g

lama sangyé drup né nig
I vow that I shall become the buddha guru,:

ﬂ;‘@x‘ﬂ(aiﬂ%&w&'@ﬂg

gang la gang diil trinlé kyi:

And, through all-taming activities,3
a~ ~

R "QEG\T"QRR&T"Q@TQ%

drowa drelwar damcha o2

I will liberate all beings!s
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4. Practice the seven branches:2
N AN
REEC VR ERERIE T
lama yidam khandro shek:
Gurus, yidams, and dakinis, please come!s

1 (T g S
% RTTRATRGINE
nyida pemé den la zhuk;

Be seated, each of you, upon a throne of lotus, sun, and moon.¢

PR

lit ngak yi sum gii chakesel:

I pay homage to you with respectful body, speech, and mind, ¢
o & a—

YIRTNRAREER RIS

chi nang sangw¢ chopa biilg

And present you with outer, inner, and secret offerings.3

v VA 'A v A/-/ VA v
PNARNFTIIVERIGANE
nyamchak dik drip t6l zhing shaks
I admit and confess violations, breaches, misdeeds, and obscurations,?
ﬂNR’ﬁﬂN'ﬂgﬂN'ﬂ'ﬁN'&!"\R’%
sang ngak drup la jé yi rang3
And rejoice in the practice of secret mantra.
O\ . R ey e
RGN EC N ESE e
min drél sang ngak chékhor kor
Please turn the Secret Mantra Dharma wheel of ripening and liberation,

YRFRRRR VY TR

nyangen mi da zhuk su sol:
And remain without passing into nirvana!s

A= N RsNr T Ear e aiie
NRANSN S5 RIS

nyingpo semchen don du ngo
I dedicate the essence to the welfare of beings:3
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yangdak dorjé don tok shoks

May they come to realize true vajra nature!s

g’r\tgﬂmﬁ:ﬂ%ﬂﬁg

S. Dissolve the field of accumulation with:2

oai

£S é’ﬁ'
dzah hung bam hohg

Af-/ VA v v vA v v
AN ER TR A LA L T
tsokzhing rang la timpar gyurs

The field of accumulation dissolves into me.2
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B. Commanding the Obstructersg

s

This has five parts.3

ey

1. 10 begin, say:3

xx%ﬁ'ﬁqa'%q%gﬂmmg

rang nyi wangchen ku ru sel;

Iam vividly present in the form of the Great Mighty One.3

&,«, .N.c\.q.&.,d o
SRHEERE

om hayagriva hung pé2
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2. Purify the material substances of the torma with:$

A a
TRVARRRNG FNFRFAS
3. Visualize the torma as the five sense pleasures with:3

e ° e/e
(N(ﬁegs
om ah hung

Om ah hung?

s o
4. Summon the various types of obstructers with:3
7 R £
frggyogpess

om sarva bhuta arkakhaya dzahg

fg'qnﬁa'q%ﬁn%g
S. Dedicate the torma and expel the obstructers with:3
e Y -~ S
SR ERHERERTEE
om sarva bighanen balingta khahig

as FaFNNDIFZANARS
hung, lama nam kyi jinlap dang
Hung. By the blessings of all gurus,
N aa_ a
N’ﬁ&r‘g’m’&;’qﬁq’ﬁ;’%

yidam lha yi tingdzin dang;

By the samadhi of the yidam deities,?
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khandro nam kyi tutsel gyi:
And by the strength of all dakinis,
~— NN
:\RN 'gﬂ ] R’ﬁl\'@ﬁﬂ 24N ﬂ ’ﬂN $
ngodrup barché jepé geks
May the obstructers who hinder accomplishment,3
N e S BN
R EENE R TSNS
lokpar drenpa dii kyi tsokg
The demon hordes that lead beings astray,3

D oy v e Qo
FARIFRTIFRINNE
di ru ma duk zhen du deng;

Not remain here, but disperse to other places!s

2 v A/-/ vA 2 v A v A )
5ﬂ ’ﬁﬂz\T qaﬁ%ﬁ%ﬁ IN 4’13‘(5
Recite the wrathful mantra and smite the obstructers with magical substance.;

om sumbhani sumbhani hung, grihana grihana hung, grihana paya grihana
paya hung, anayaho bhagavan vidya radzaya hung p¢é

ﬂﬁa‘.q,ﬁg.qr{x,qg&rq% s

C. Visualizing the Protection Circle

e a N
Q  TATANTIIITNENS
hung, daknyi pel gyi tuka nés
Hung. As the Glorious One, I emanate, from my heart centers
AN A
SAECE RSP
chaktsen nga yi tsok tropés
A multitude of the five kinds of implements,
A a— an N a—
%‘?"Q‘zaﬂ?"#‘?’ﬂa'%qﬂ s
sungwé khorl6 gur chenpos
So that this immense enclosure that is the protection circleg
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yeshé mepung trowar gyurs
Blazes as a wisdom bonfire.g

o

wégq 00 qggmwmg

a
om hung tram hrih ah benza dzala raksha raksha hung?

AEIIGNNLIIZAR
D. Confessings
This has four parts.

5:'@;1:&155@04'@(’&':@%

1. View all phenomenal appearance as the mandala::

Sa . - S

53 sy

hung hrih, ma ché ying su nang si kiing

Hung hrih. Within uncontrived basic space, all possible appearanceg

A Qs A A
FRAREFRERIATOXS
lama rikdzin khorlor shar:
Arises as the wheel of the vidyadhara gurus.s

~ A aa
WEN TR AFNRRLTS

yé né rang la dzokpé chir:
Since this has been complete since the beginning within me,3

2 I > Wi i N, Vo
P4 ?ﬂ Q§ «W ﬁ ﬁ\S/Q§
rang rik dayi go y¢é 02
I open up the symbolic door of self-awareness.s

g%ﬁﬂiﬂw’df’%
bhrum gyana trabeshaya pé2
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2. Pay homage by bringing the following to mind:2
\e/'ﬁ o ( v v“ vw v v v \ o
g %\5 ﬂﬁ:\ QN ‘T\ﬂ )‘g’;@r\@‘q NN
hung hrih, déné rik tong jangchup sem3
Hung hrib. It is true that empty, aware bodhicittag
12 K2 v .’/ 2 “ v!/-/ v v
YR S EERACECEU
lha dang kyilkhor yin mé kyangs
Has been deity and mandala since the beginning.
NRARFVNR NI INAFNE
NAGNIRY s
marik triilpé drip sel né3
I clear away the veils of deluded ignorances
A AN
TRV AR AN HEV YT RIS
nyimé yeshé jel chakesels
And pay homage by looking directly at nondual, primordial wisdom.¢

w’?’%’ﬁ% ﬂ’gﬁ%

atipuhoh, pratista hoh

S

3. Confess the afflictions and obscurations:3

o i S, o, S

g QENTRNYAFAAS

hoh, yé né nyi su mepa la:

Hoh. Although from the beginning there has been no duality,s

S N
TBHNARF ARG IR
nyidzin tokpé zhen wang gi:
Nonetheless, under the sway of dualistic thinking,

a a~—

BN AN RN T INAAS
nyonmong l¢ drip chi sakpa;
I have accumulated afflictions, karma, and obscurations.:

10



sy Reery ey
nyamnyi ying su shakpar gyi?
All of this I confess within the uniformity of basic space.2

N’&Mﬂéwg
samaya shuddhé ahg

AFAAISRIIZRTAS
4. Taking the pledge:3

< SNAaLAD

& AREFVGuFAYS

hung, dechen yeshé lama lhag

Hung. Great bliss wisdom, guru and deity:3

N AN et
ARRRT AR R NaarE
deng dir dak gi sem su toks

Here and now I realize these to be my own mind.3
A YA - S SN 2 S

AR RARARIU R NRRA'S

ying rik du drel mep¢é ngangs

Within the state of indivisible basic space and awareness,

S - o oy i
QARSI Ts
yangdak nyingpo zungwar gyis
I embrace the essence of reality!s

q"‘\%%gqgé q.ég

bodhitsitta benza gyana hungg

11
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E. Showering Down Blessings2
Y ~N a A~
frvaRaXardigsg=egs
Burn incense, play music, and sing melodious tunes.3
v Av v \ v\ “ v o

TRV AR E AN
Arouse deep longing, and with full attention imagine that:;

v Av v Av\/-/ v\ v A o
(Rﬂ%ﬂﬂ ’Wq ‘2’:\ IXTNG
rang gi tuké 6zer gyi2
Light rays stream forth from my heart center,?

=

gﬂﬁ&%’éﬂ&'ﬂ&?’ﬂ'ﬂﬁ&%
tsa sum lha tsok sangwa sum¢
Inviting the three secrets of the gathered three-root deities,

aﬁmnﬁﬂﬂq&g&m%&g
chendrang dak né dzé la tim¢
Which dissolve into me, the place, and the materials,

a NN ~
Syg TR
jinlap zijin kyepar gyur:

Imbuing all with majestic blessings and splendor.3

By FNRIRNAIRARTURR B RAN NS
B ¥ ARITRAG Ns
hung, chéying ta dang drelwé zhingkham né3
Hung. From the boundless realm of dharmadhartu,3

&3\

S QT AT AT
FRIREF UG ARSANE
lama rikdzin gyelwa zhi tré tsoks
All you hosts of vidyadhara gurus, peaceful and wrathful victors,3

YIRARRRY AR ST A YN

chi nang khandro damchen maliipa;
Outer and inner dakinis, and oath-bound ones,
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tukjé tsewé né dir shek su sol2
In your love and compassion, come here to this place!s

NN
ﬂN R’Qq'ﬁ@"{'qm’\'ﬁ& EN YN

sangwé kyilkhor damdzé maliipag

All of the samaya materials of this secret mandala,

. . NS N LA
E NSNS Sk
ku sung tuk kyi ngowor jin gyi lop2
Bless them all to be the essence of wisdom form, speech, and heart!s

N a o
qﬁ’(£ﬂ N g"#’q@?"ﬂﬂ 'Rﬂ 'Wﬁ'ﬂﬁsd B\

dir tsok neljor lit ngak yi sum la:

Upon the body, speech, and mind of the practitioners gathered here,g

e D AT AN NN N
AR R IARREER g
wang kur jin pop dorjé yeshé kyé:

Bestow empowerments, shower blessings, and kindle vajra wisdom!g

wwe ﬂxgqgﬂiéqWQﬂwwwe é%”’s

om ah hung guru dheva dhaklm gyana abeshaya a ah, dzah hung bam hoh;

e ey

F Consecrating the Offering Materialsg

\c/'ﬁ o ev &v &v A v 2 v, A/-/ v v o

§%  XaRvarsmRaTgRas

hung hrih, ram yam kham gi madak ngé kiin jang;
Hung brih. Ram yam kbam purify all impure things.3
PN

Lg RARRRAN g '35\1 ﬂ AN i%

tongpé ngang l¢ bhendha nam sum dug

In the state of emptiness, within three vessels,3

13
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om l¢ torma d6yon trinpung tro:

From om appears a torma that emanates a cloudbank of sense pleasures;s

o v o S NN S o
B8 AN SN SR K’g‘? SPNSISEE
ah 1¢ chakmé rakeé balong khyilg

From ah appears the rakea of detachment, with frothing waves;3

sv 7 \v \ v v v, v““v (

SN RN R

hung I¢ yeshé ngaden diitsi tso3

From hung appears an amrita ocean of fivefold wisdom;:

53 AN R FR TN IR AFS LR BN
2 ANI A ANRSANS

hrih ¢ chi nang sangwé chopé tsoks
From hrih appears a multitude of outer, inner, and secret offerings.3

qz\xa\@ﬂ'&'@Q'q&'&ma'ﬂmxgx%

sam gyi mikhyap namkha gangwar gyur;
All of these fill the sky beyond imagination.s

&‘ﬁs é’&ﬁﬂgb\@ é 388

om ah hung sarva pentsa amrita hung hrih tahg

D)d‘?

&A
9

o

ng hrih tahg

S o vz
we\!qsg&xgwgﬁ;m&x;m

qo
om ah hung maha rakta dzala mandala hun

OO

&ﬁws éa"é‘“‘ﬁﬁ@g‘“‘%%‘“igﬂ‘@‘w W §§ Re

om ah hung maha balingta tedzo balingta bhala bhaté¢ guhya samaya hung

hrih tah?

o

&g wed

s
a ]
om benza argham ah hungs

14
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om benza padyam ah hung;

S TS o o
CIREREAES g8
om benza pushpé ah hungg

o= N I~
G\mg'gr\rtsgs g—:—
om benza (iflllpé ah hungs
S A
wqg'b;&w’wsgs g%

om benza aloké ah hung?

o

e'\mg'ﬂ%@gs é

Srgageg 58
h

om benza shapta ah hungs

é\""qgﬁaﬁr%g

om benza saparana kham?

RGN IR RAANATRNR
G. Naturally Confirming Self-Awareness3
A NN
& IR RGN
Assume the pride of being inseparables
v v -~ v - k2 v 7 o
IRARAIRARFUER'S

From the wisdom deities, whose symbolic door has been opened.:
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hung hrih, rang rik doné tong zhing sel:

Hung hrih. Within the state of awakened form and wisdom—3

. NS
AR YARGRR'E
zungjuk ku dang yeshé ngang?
The unity of emptiness and clarity, original self-awareness—3

A A ~ ~
a\rqwgz\rgm':\'qaqmﬂﬂg

ma cho trodrel dezhin shek:

The tathagata, beyond constructs and fabricationg

REES CEEEEEE TN

lama rikdzin ngowor dzoks
Is consummate as the essence of the vidyadhara guru.3

@\T&?ﬂ%‘,&&wég
om maha guru samaya hung?
SRACETRP R
Let be within the great equal taste
N A_A Aoa—
AT EEERER e
Of indivisibility from the innate, ultimate, divine kaya.3

NAWS  FHFEH

Samaya.s Seal. Seal. Seal.

A e Do
CRIRCARRRR
1L The Main Practice?

FINH

This has seven parts.3

16
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A. The Generation Stage?

- UV SN
ggo Ma&lﬂc\lﬁﬂ 35\7 A ﬁﬂ(sﬁ‘éﬁg
hung hrih, ché nam yé né namdrol dezhinyig
Hung hrih. All phenomena are ever-free suchness, s

g'r\wax'qﬁ'gm&ma'fgxﬁﬂﬂmﬂg
ma sam jo drel khatar dakpa l¢é3
Ineffable by way of speech or thought, and pure like space.s

A/-/ v v, \v N v . v v, “v A N

AN SRE RN i

osel yeshé kiin du nangwé tring

Within this, luminous wisdom is an all-illuminating cloudbank,3

xayn%:ﬁ%;&ﬁﬁmm'@qg

rangjung tsew¢ nyingjé yong la khyap:
And tender compassion, self-arisen, pervades everything.

T S
SRl SRR
ying rik zungjuk gyu yi nyingpo hrih
The unity of space and awareness is the sced syllable Arih [§2].2

mxﬁ&xx&xﬁ:«gq'&mrm%ﬂf\'fgx-g-
kar mar dang den kha la nyi shar tar3
White with a red hue, like the rising sun in the sky.3

Y .s’.e/.e/. N, .

R R AR AR R RN

dé¢ 1¢é ram yam kham tr6 n6 chii jangg

Ram yam kbam [RA@) stream forch from it, purifying the world and beings.3

5}«25&'im'&rr@r\'fgi&'@ﬂw%:-g
tsur dii dangma jung nga rim tsek teng?
As they gather back, the five essential elements are stacked in order.

%’@ﬁﬁﬁ:‘q&ﬂxaﬁﬁgﬂg

miché dorjé sungwé gurchen iig

Upon them, in the center of the vast protection dome of indestructible vajras,

17
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gj{' Ay %Iqﬁ N Rﬁ%qﬂ @S"\T’N ’:\m K's
gyu lé bhrum tr6 rinchen zhelmé khang?
The seed syllable emanates bhrum: the jewel celestial palace,:

D N D e SC,N )
AR ISR RREs
dru zhi go zhi tabap zhi yi gyens
Square in shape, with four gates adorned with archways,3

&ﬁ&"iﬂmﬂ%&'ﬂ’@g&ﬂ&ﬂmg

yeshé rik zhi khadok nampar trag
Each one of the four colors of wisdom, utterly beautiful,

ﬁ v AvA vvvvvv v

R PR ALY FIAR'S

rim ng¢é tsikpa pagu drawa dang;

With walls of five layers, bedecked with architraves and lattice work,

P S . A o AN D
SRR R TR
draché dayap norbii tok gi tréz
Tassels, balustrades, and a jewel top ornament.;

V-/ v v vw v, \v Av A/-/ v \ v
qﬁﬁl§3\7 ﬁ&’\ﬂ? ‘Qﬁﬂq &Y%ﬂ Lg?&%
dénam marpor dewé chok termag
On the encircling red ledge are the bestowers of supreme bliss,

QSR RN &R NF AINE W g

R R4 s

chudruk rikmé chétrin samyé trog

The sixteen wisdom goddesses who stream forth clouds of incredible offerings.:

&%q%qﬁm'ﬁmgmn&%r\'m&m'a%g—

tsenyi yong dzok triilpé zhingkham chéz
In this fully-qualified, vast emanated realm,?

et S AN

AR5 5§ IRE IR AN

okmin pema drawé podrang ii:

In the center of Akanishta’s Lotus Net mansion,2

18
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AN FIRGRAFIZA
g6do kiin tsol rinchen zur gyé dang
Upon the cight-pointed jewel that fulfills all wishes and desires, 3
oA NN
QR ERNFRAT AR R AL
yi ong pema dap zhi nyingpo rug
And at the heart of a beautiful four-petalled lotus,
= a A aa
L;raéﬂmné"y FREMNAREAS
natsok pema nyida tsekpé trir3
There lies a layered throne of rainbow lotus, sun, and moon.¢

K7 AvA o A v\/-/ v v 'A 2 A o
gm %e Nﬂ WY g& f}ﬁ@ﬂ ﬂNs
gyuyi hrih yik yong gyur kechik gi:
Arop it, the seed syllable h7ih transforms, in an instant,
S v - S
&iﬂ%m@ﬁﬁﬁﬁ’;g‘“s
maha guru orgyen tétreng tsels
Into the Great Guru of Uddiyana, Mighty Skull Garland,g
~ A2 A
ATNATFRAA ANV BT SRR E S
drekpa kiindiil pelchen chewé chokg

Tamer of all drekpas—I am glorious, great, and supreme.3

v v VA' A v Av v v, I~
JUFNHFIEANRHINRIRS3
muk nak ku ni jipé nyam dang den;
My body, dark brown, has a majestic air.3

@ﬂ'ﬂwmﬁﬁaﬂx‘ﬂ%n&%'qu&wg-
chak y¢ tokhar yonpé bhendha nam?
In my right hand T hold a skull staff and in my left a skullcup.2

N g S e gt
AN TR ARRN YAV RER AR YRR S

zhap nyi zheng tap ja zer 6 pung bar
I stand, two legs astride, amid blazing rainbows, rays, and lights.¢
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RS

drekpa dé zhi 1¢ jé ponyar gyé:

I send out the four classes of drekpas as my envoys.'s
A’-/ v, 'A v, A/-/v v Av 2 v,
A Q"\N A ﬂqﬁ RE\E %’\{’ﬂl\!‘ug
khordé zilnén lamé ku ru sel
I am manifest as the guru who overpowers samsara and nirvana.g

AN e, SN AN

AR YRR YNGR

déyi chiwor chuky¢ nyi dé i3

Above my head, in the center of a lotus, sun, and moon disc,g
(2N AN B

R asa g RrgSs

rik kyi dakpo pemasambhava;

Is the Family Lord, Padmasambhava,g

N e N e

ﬁ@"\f RRX ’gﬁ JER Qﬁﬂ a A2 %s

kyilkhor kiin gyi khyap dak lamé ku

In the form of the guru, ruler of all mandalas,3
v v v K7 \v \ v, vv/ v, “ o

QTGN GRNANFTRANARS

duk nga né gyur yeshé nga dzokpé;

Perfection of the five wisdoms—the five poisons transmuted—:

i S AN

Niﬂ.gqﬁqaqnag

maha guru dewa chenpo nig

Mahaguru of Great Bliss, Dewa Chenpo.3

ﬁ’q—'\'ﬁ&x&ﬁm‘gﬁ'ﬁmgm«'f\ﬁgaw%
kar mar dang den jé su chakpé nyam¢
He is white with a red hue, with a passionately loving expression,
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Né«ﬁ":ﬁq'ﬂﬂ'§q'ﬂi‘ﬂ'@aﬁﬂm'§q‘qx%

tsenpé zijin diiljé pel du bars

Resplendent with the marks and signs, glorious for beings to behold.g
AT At A FA RS

ARSI BHNHIRRGINGAF S

zhel chik chak nyi tingdzin chakgy¢ teng:

He has one face and his two hands are in the mudra of samadhi.¢
NN NS
qa‘g&‘a@;&a‘a%"\g‘?ﬂﬁﬂq ﬁﬂN%
dé tong yermé diitsi topé g
He holds an amrita-filled skullcup, unity of bliss and emptiness,3
N o a—
%ﬂ':ug@!'@Nm’qwqﬁ’q&m\r&ﬁg
dukngel kiinsel bam yik karp6 tsen
Marked in its center by a white syllable bas, the dispeller of all suffering.

%"4 %E@ ﬂNRﬂN "\’W’i’x{ﬁ’; g
ku la dorjé sang go karpo dang?

He wears the white dress of secret vajra,
A/-/ \ A v 'Af-/ 'V-/ v v 37
AL B R CeE
pochen ting nak chégdé nam sum mars

The dark blue gown, the three red Dharma robes,3

AR NATRRR Y HEAT ST TS
RGNS TNAE
za ok bermuk wang gi dokchen s6l2
And a brown cloak of Bengali brocade, the color of magnetizing.3

g gsieang

u la sheii nyenzhu jipé dzés

His head is beautifully adorned with the long-flap hat.2

S -y .
RGN S
ku sum dak nyi gyel kiin diipé zuk:
He comprises the three kayas and is the embodiment of all victors.2
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FORRRER I ERER AR

ku yi zhingkham kiin khyap 6zer bars

Ablaze with light, his form pervades all realmss

~ ~ a—

SRR NI A ERNg

dewar shekpa sé ché ku la dzoks

And encompasses all sugatas and their offspring.

Az B AR R AR s
ARRERAFINNIZRS

jazer tiklé 6 ngar trukpé long;

Within a brilliance of five-colored rainbow lights, rays, and bindus, g

Grﬁ'aﬁﬂ'&w%'qm'ﬂ%&'ﬁﬂg&ﬂ@&g
khordé nyamnyi zhap nyi kyiltrung zhuks

He is seated with his two legs crossed, displaying the equality of samsara and
nirvana.g

@q'{Qm'asxaiqg'&a'ﬁgﬂ:wg
jinlap char bep lamé ku ru selg
Manifest as the guru who showers down a rain of blessings,:

A A A A
S RIEEES ERNCESPEOEE
chok dii konchok tsa sum chésung ché;

He embodies all sources of refuge and hope—3

i'?giramg&m'a&wsaai&mxgx%

ré t6 kyap nam tamché diipar gyurs
The Three Jewels, three roots, and Dharma guardians of all space and time.3

RN YN [N
AW RF ARG NS

déyi chirim pema dap zhi la2
Around us, arranged on the four lotus petals:2

Y-S
PRIWWRFTENE

shar du guru pema men gyi gyel:

In the east is Guru Padma, king of healing,s
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] é&'&%}%ﬁ@ﬂ'ﬂwwwgw
baindur dokchen chak yé arura?

The color of beryl, his right hand holding a sprig of myrobalan,g

a aa
THGREPATATINSFZ IR

yonpé nyamzhak diitsi bhendha nam3

His left in equipoise, holding an amrita-filled vessel.g

2 o . i - S S S oy .Y .
R ARRER AR, 2Rt femdaegs) yFsEa Ry asaiixe
rik zhi drangsong men chok dzinpé kor

He is surrounded by the sages of the four families, each holding the supreme
medicine.s

A a— ~ a

PEEEOR R EGE RSEE

nyonmong dung sel lamé ku ru sel3

He is manifest as the guru who dispels the anguish of afflictions.s

FrsRer=io
lho ru guru norlha wang gi gyel:
In the south is Guru of the Wealth Gods, king of power,g

< ~ Q.2
QR EET A TN R RFRATTAR'S
ser dok chak yé rinchen barwa dang;
Golden in color, holding a glowing jewel in his right hands

a— A A A A
AR R A YRR g
yonpé dogii chok tsol topa nam3
And a skullcup that bestows the greatest of all wishes in his left.g

Yo AN N S S . S, S, S !
FRARARANAG. SYUTRICES] NN INERIN RE3$

nordak rik zhi yizhin sampel dzin
He is surrounded by the four Wealth Lords,? each holding a wish-granting jewel.¢

5@@1'@'ﬂ@;’&ﬂg&&%ﬁgﬂﬂm-g-
iilwé dung sel lamé ku ru selg
He is manifest as the guru who dispels the anguish of poverty.:
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SRS E
nup tu guru yidam wang gi gyel3
In the west is Guru of the Yidams, the magnetizing king, ¢

L TREFASF AN NN GRS

ragé dokchen yépé pema dang?
The color of ruby, holding a lotus in his right hand

R/-/ v v v \ v \ v“vw v v
TUNFAINRER AR T[HI JRITIFENE
yonpé dzemé ter gyi drombu namg
And a casket of inexhaustible treasure in his left,2

ARRFAHRYR TR, TSRy adERRAgs] gl
L I SR S s IS PSS

khor du tersung d¢é zhi ngédrup ters
With a retinue of four Treasure Guardians, the bestowers of siddhis.

W vw v '\’/ v v “v 2 v o
SRARESE SRR A
d6don kiin tsol lamé ku ru sel2
He is manifest as the guru who fulfills all aims.¢

AN a—
@Riﬂ%g‘q 'ﬂ@'&";ﬁ@@!g
jang du guru drupo6 ré kong gyels
In the north is Guru of Practitioners, the hope-fulfilling king,3

v v A’( v 2 v v v v o
NFANAT S INNUNTRFAIRS
magé dokchen chak yé baden chars
The color of an emerald, his right hand holding a banner alofts

QAF AN ER R ATRR S

yonpé purpa barché gek la zirs
And his left brandishing a kila at obstacles and obstructers.3

‘S"*’%"ﬁ"\‘%'v..,.%%‘%%'i"\*W EAR S (I E e EUEEEE
yiilha dé zhi baden dzinpé kors

Surrounded by the four local deities, all wielding banners,s
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AN §q§qﬂéﬁa&a%§ﬂ§w\¥§
lam na drendzé lamé ku ru sel?
He is manifest as the guru who guides beings onto the path.3

\v AvA vA vﬁ v \ v v v
ERRECEEEEEERAEE

déyi chirim rinchen cha gyé la:

Around them, upon the eight points of the jewel:2

[ Bt 2 S 2 S
PRI RRANARAASS
shar du guru pawo ging gi tso:
In the east is Guru Sovereign of Warrior Kingkaras,3

v i i2 vw v Av v v A/-/
MR ER R A
kar sel chak yé topé daru trol:
Radiant white, playing a skull-damaru with his right handz

n}?@m'gé'qiﬁ%z\m’q:qngmz\xg
yonpé bhendha diitsi kangwa nam3
And holding an amrita-filled skullcup in his left.

5’“’@“’3‘ smR RIS ﬁ'ﬁ%ﬂ'ﬂaﬁﬁlg
S

pawo ging zhi t6 nga drilbu trol;
The four heroic kimkaras® who surround him snap skull-drums and ring bells.3

I S .
TRy
dukpa kiin diil lamé ku ru sel?

He is manifest as the guru who tames the wicked.3

Nt e e et et

EERSG S R

lho ru guru jung zhir wang gyur gyel

In the south is Guru King and Master of the Four Elementsg

64%R’ﬂ&m'ﬂv\wm\rg&'Rfi’f@'ﬁ:’g

ting sel yepé bumpa rirap dang
Brilliant ultramarine, his right hand holding a vase in the shape of Mount Merug
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41&173'qm'&x'ﬁaéa'ﬁqﬂz\rm’ﬂ&x&g
yonpé mé dang lung gi zhakpa nam?
And his left holding lassos of wind and fire.

DN AT NN arT At S SO )
AGRSAR YA, RTpRe] NgRgRaEss
jung zhi lhamé sa chu mé lung dzing

The goddesses of the four elements surround him,” holding earth, water, wind,
and fire.2

q&'%ﬁ'@qﬂxmg&&'ﬁ%ﬂwﬂg
barché kiin sel lamé ku ru sel:
He is manifest as the guru who dispels all obstacles.3

v v v v 2 VA/-/ v, vA
SRS SESEE
nup tu guru marung trodzé nig
In the west is Ferocious Guru, exorcist of evil spirits,2

v v, v v, v v v 2 \ o
T T ARy
mar sel chak yé chakyu zhakpa deng;
Radiant red, his right hand brandishing a hook and lasso,3

ﬂ@'ﬂ«'gﬂﬂ%ﬁﬂ%&%ﬂ%ﬂ'g'aﬁmg

yonpé chakdrok ching zhing drilbu trols
And his left hand binding with shackles while ringing a bell.¢

N Sy e S—— A — AL S, e
ARG CERaaa e S AU AR A WIESY R/ RRAHX
cTAs
chakgya zhi den trochung ponyar gyé:

Surrounding him, the wrathful emissaries, replete with the four mudras, send out
envoys.52

O N
ARAN AU RR YT

jikpa kiin diil lamé ku ru sel:

He is manifest as the guru who subdues all terrors.s
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YV N
@Riﬂ%%é@ ’ﬂ 5‘5%3
jang du guru dorjé gocha chen:
In the north is Vajra-Armored Guru,3
-~ [N N
N AN U LA T RAIN LR ES
ser sel chak yé reldri depé tsiilg
Radiant gold, his right hand raising a sword as if to strike,g

R/-/ v v v v v, Av“ v v, Q
SECENL S SRR SO RGERC e
yonpé chakyii dukpé nying né dzing
And his left catching the wicked with a hook at their heart.
AERARARRRAEET, AR gRER R SEEEE TN RENHES
khor du diidiil tromo rik zhi kor:

Surrounded by his retinue, the four demon-taming wrathful ladies,’s

Av v“v v 2 Av v v

Kagx RGargaR FERARE

migyur mishik lamé ku ru sel;

He is manifest as the unchanging, indestructible guru.3

a NN ~
PRSI

shar lhor guru chiwé dukngel sel:
In the southeast is Guru Dispeller of the Pain of Death,:

N
RN RN I FIER S
marpo chak yé kyapjin chakgya kyang;:
Red, with his right hand outstretched in the refuge-granting mudra,3
N, g e N e DA, ———
R ST R YRR g
yonpé chokjin diitsi lhungzé namg
While his left, in the mudra of supreme giving, holds a patra filled with amrita.
AER R AR NN AR, FassrsgrrggRamipgnE Ry sf @
goodses  RapsRuaixs
khor du drodiil sempa rik zhi kor:

Surrounded by his retinue, the four bodhisattvas who tame beings, "2
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Yo S, NS SRR
AP RRART FAR YT
dechen zhing dren lamé ku ru sel:
He is manifest as the guru who guides beings to Sukhavati, the pureland of bliss.3

a art

a ~—
SRR ER QRIS RERNS
FRYIRRRRGUIRE&
lho nup guru bardé trilnang jom:
In the southwest is Guru Defeater of the Bardo’s Delusions,

:\&R'&x'ﬂwz\mz\iﬁg@gﬁmg

mar ser yepé dorjé tsé nga dang
Orange in color, holding a five-pronged vajra in his right hand, 3

ﬂ%'ﬂ&'@ﬁi’&'@&'&%&'ﬁ%§&&%

yonpé melong majé dongdro nam;
And a mirror with peacock feathers in his left.

ﬂé“fé%gﬁﬂ%;\aﬂﬁ ﬁ’ﬁ(’@&'ﬁ&%’&%R”\N’ﬁﬁﬂﬂﬁi] ‘;\ﬂNan.q*’i °

zungdzin tseché miyo rik zhi kors
Surrounded by the four Acalas, annihilators of dualistic fixation, s

q@fugx’w’ﬁu’g{&&%ﬁgﬂmmg

trillnang rangdrél lamé ku ru sel:
He is manifest as the guru of self-liberated illusions.:

TR
nup jang guru kyewé dukngel jong?
In the northwest is Guru Purifier of the Pain of Rebirth,2

AR PRI NN G RIZTAR 'S
mar jang chakyé driguk barwa dangg
Red-green, with a blazing curved knife in his right hand,¢

ﬂC@'ﬂ&ﬁ%ﬂﬂiﬁ%ﬂﬂ‘(ﬂ'ﬁ?ﬁ%

yonpé topa diitsi gangwa dzing
And an amrita-filled skullcup in his left.2
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- (T Y . . Rz s SardEy 2 S Y.
RS RRFRAGNRRRT, T R Ay RarsEaRiTs
ngensong kiindren sangdak rik zhi kor:

Surrounded by the four Lords of Secrets who lead all beings out of the lower

realms,'2g

\v v, 'A/-/ v v, Av v v
SRR FRLEE REE
kyé né ngen jong lamé ku ru sel:
He is manifest as the guru who purifies negative rebirths.s
A a
R OX T RARATE R
SHETIRAYN T
jang shar guru dro druk kiin gyi kyap:
In the northeast is Guru Refuge of the Six Classes of Beings,

N SLANRARTE RIS

kar jang yep¢ dorjé tsé gu dang

Pale green, holding a nine-pronged vajra in his right hands
a— o~

QG IR TR RRIIRERS

yonpé khatam tsé sum kharwa dzé;

And a khatvanga trident as a staff in his left.

NRRRT Y, B ERR AR IR R TR EANEy

a~—
RNRER S
khandro dé zhi rang tak dzinpé kor;
Surrounded by the four dakinis who each hold their own emblem,'33

A v, Av v \ v v, Av v v

YRR gaRy g

sipé dung sel lam¢é ku ru sels

He is manifest as the guru who dispels the anguish of existence.:

%’%R’iﬂ'G?ﬁ'gﬂ'ﬂ%?’qg'ﬂﬁﬁ'ﬁ{%

dé tar rikdzin tsel chang chu sumpos
All these thirteen power-wielding vidyadharasg

v v v, v VV/ v 'A/AV \ )
RGN AR P='g
kiin kyang nang du sang g6 karpo teng
Wear an innermost white secret dress,2

29



N A A A~ A

AR RgaEx M ENHRRaR AN

pochen tingka chégé marpo sol:

And on top of that a dark blue gown and red Dharma robes.3

ﬂé&'@'&ﬁqwq&ﬂ%ﬂ'q@r;&'zgq&'@mg
pemé zhanap zhap nyi zheng tap kyi

They don the lotus crown, with their two legs standing uprighes
P N . o i ——r
AR lgr:qwg REANHNARR Vs

p¢é dé teng na dro diil sempé tsiil
Upon lotus and moon discs in the stance of bodhisattvas taming beings.3

a— ~ aa ~
ARN 'gﬂ BURRN AR IH AR ALIGING
ngodrup char bep zijin lamer zhuks
They are a shower of siddhis; they pulse with majestic splendor.3

e, R P, Ny S > S S

JaRx Ry AR g R s

go zhir pé nyi dii zhi n6lwé teng

At the four gates, on lotuses, sun discs, and criss-crossed four maras are:3

A S s AT as
NRE ¥ NER TR AN ;\U{af{qs
shar gor humdzé karpo chakyu dzin
Humbkara at the castern portal, white, holding a hook;:

Pt i > i S S
PR MR ARG

lho gor miyo serpo zhakpa nam?
Acala at the southern portal, yellow, holding a lasso;:

- 2N
PRI ET I RRAS

nup gor tamdrin marnak chakdrok dzing

Hayagriva at the western portal, maroon, holding shackles;:

N KN, S 2 P Vo
SRR AR FRBU YRR TAES
jang gor diitsikhyil jang drilbu trol:
And Amftakundali at the northern portal, green, ringing a bell.g
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THTRA ERRARIRS N HEX s
kiin kyang trotsiil chak y¢ dikdzup drengs

They are all in wrathful form, with their right hands raised in the threatening

mudra.g
a~— A= N & a—
i&{ﬂﬁm gﬂﬂ YRR q'aq' S
durtré ché dzok mé pung barwé long;
Wearing complete charnel ground attire, amid a blazing mass of fire,
Aa— A

AR "é’q@"\%ﬁﬂ?%ﬁ'ﬁ?g
triilpé ponya gyé ching barché sung:
They send out envoys and guard against obstacles.3
R UR AP RET IR IRV LSS
zhen yang kyilkhor bar khyam tamché duz
Filling all the remaining space in the mandala, gathering like cloudbanks

AN AEIRA TN FUTYNISNAR'S
dii sum deshek gyelwa sé ché dangs
Are the victorious sugatas of the three times and their offspring,

g e AT N NN A
FRRIREFWAR %’W“ RN
lama rikdzin yidam dhaki tsok:
The multitude of vidyadhara gurus, deities, and dakinis,

R c{ g > SN 2
ARS4 @5\15‘2 % ﬁéﬂ %’\ qHING
damchen gyatso ponya trin tar tip3
And an ocean of oath-bound messengers.:

. SN o~ o Ve N

Sragx R ER T ANEECE

migyur mishik 6sel nyingpo ngangs

This unchanging and indestructible state of luminous essenceg

V/ 'V/ 2 'A/-/ v \v \ v v v,

RN TR YA RGN YRR VES

nyonmong rangdrol yeshé nga dang deng

Is endowed with the five wisdoms that are the aflictions self-liberated.:
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v v \v > v \Pl 3 v v 12 “ o
R RN TR s
pung kham kyeché d6 né namdakpé:

Perfected as the mandala of vajra form, speech, and heart,:
SOV N -

R g ERR PR Eee

ku sung tuk kyi dorjé kyilkhor dzoks

It is the original purity of the aggregates, elements, and sense sources.

S S )
Prerddrsgeds
B. Summeoning the Wisdom Beingss
N v, < v.’-( 2 2 v, v eyt o
SRR R RER g
Burn incense, play the skull-drum pleasingly,3
a— N ~
AN ARR ARG AT g
Arouse the strength of devotion and longing,

Y25 Nxr ———

EERAgrar gy

And invoke their sacred bonds by singing the following with a vajra melody:3
£2:  MaXasafaalzafe

Q3 RGSRRANGRANNTA

hung hrih, ngon tsé¢ dzamling didak gi:

Hung brib. In the past, in this Jambu Continent,3

~ a

G\T@qg@@%‘w@?’&!ﬁk\!g

orgyen yiil gyi nup jang tsam?
In Uddiyana’s bright northwest,:



~ A a—

AR
pema gesar dongpo lag
On the heart of a lotus flower,2

NES g 2 N g S
Wal tﬁ&!ﬂﬂ:\’;ﬂgﬂﬂ%‘ﬂs
yamtsen chok gi ngodrup nyé3
You came, renowned as Lotus Born,2

SRRV

pemajungné zhé su draks
Your supreme siddhi wondrous,$

~— A A A
AExaER A AR INRER S

khor du khandro mangpé kors
With your retinue of dakinis.

> v“v\ v v i2 'A o
yBEvyesTRds

khy¢ kyi jé su dak drup kyi

I will follow you to accomplishment,3
[N 'A v 'A — N oy o
I NG IR AR TRAS
jin gyi lap chir shek su s613

So come forth and bestow your blessings!s

5 a N

g_g_ FERECEREPCERaE

hung, lho nup ngayap ling tren iig

Hung. At the center of the isle of Cademon to the southwest,3

A NR AN

RN &Tﬁﬂ ﬁ’\f"\T JXNRES

zangdok pel gyi riwo tsés

Upon the peak of Copper Colored Mountaing
AN

) Gﬁ@ﬂq"\! Wy ﬁz\!%

pema 6 kyi zhelyé né:

In your boundless palace, Lotus Light—:
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NHNIARZRIENS
maha guru totreng tsel?

O Mahaguru, Mighty Skull Garland, g
A A ~
AR RE U RISV FNIARRNS
dechen gyelpo ying né zhengs
King of Great Bliss, come forth from basic space!s

[N B v . SN o
@qg %’ﬂ RAEA ’Uﬁ Ny (5‘; s
chi nang dukngel kiin sel zhing?

You who dispel all outer and inner suffering,

A/-/ v Av V/ v v A/-/ v./-/ v, A
AR SRR AR AR
dogii ngodrup chok tsolwés
You who bestow the supreme and longed for siddhis—:

AT A
TFAE N’qw;g@mwg

tso khor triilpa yangtriil chég
Lord, with your retinue, emanations, and re-emanations,

v A . v > v N v . N
TRNAT IR TN ARAE
né dir chendren shek su sol2
Linvite you here. I beseech you, come!s

A A a—
FNNRARA T IFL A
né chok di ru jin pop lag

Bestow resplendence upon this supreme place!s

§qm§ﬂnﬁﬂmﬁqf<@'ﬁxg
rup chok dak la wang zhi kur;

Bestow the four empowerments upon us, supreme yogis!s
~ v 'W v > v v 'Af'/

R AR AT RRF I EA N

gek dang lokdren barché sols

Remove all obstructers, false guides, and hindrances,
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\P/ v, v 'A’/ " A’/ . v“”/ )
NFAAR AR SRV
chok dang tiitnmong ngodrup tsol3
And bestow the supreme and common siddhis!s

NN

ws SrE s A s ng W S rarwe  Saalda

G‘\;egqgﬁﬁqﬁaﬁgagmqgm&m mgamgw@s QAHIGN
<ehugheEessss

om ah hung benza guru pema totreng tsel benza samaya dzah siddhi pala

hung ahg hrih ma harinisa ratsa hriya tsitta hring hring dzah dzahg

TSRy

C. Requesting Them to Take a Seat?

£2s  RyRsmEarwssEaaaics

g %o ?ﬁ ﬁ ﬂ(ﬂ N Gﬁ?s
hung hrih, rinchen zhelyé dzepa dir:

Hung brib. In this beautiful jeweled mansion,3

Av v Av . = 2 o

TARITNTR

nyida pemé den teng dug

Upon thrones of suns, moons, and lotus flowers,

N
&'i'ﬂga'g'm&gmxg
maha guru lha tsok nam;
Assembly of Mahaguru deities, 3

ﬁgﬂﬁrmgﬂxn@:\rz\mﬁmg
N

gyé shing tenpar zhuk su s6l3
Joyful and steadfast, please remain!g

§q.N.&’.N%EV,‘§q%

gyana samaya tishta lheng
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D. Respectfully Paying Homages
P NS A
58 FramagR AR RgaaETg
namo, kyé gak gyurmé trinlé dzok:
Namo. Without arising, ceasing, or changing, you perfect all activities.

xr:'§:gﬂz\r§z\ra§f;&w§7ug

rangjung tukjé dro nam drol3
Your self-existing compassion frees all beings.3

R ARE AR TR ET RITNRRS

ANEGARNT 3

yizhin ngoédrup char bepé:

Like a wishfulfilling jewel, you shower down a rain of siddhis.3
RaqEs B argaREuds

rikdzin tsok la chaktsel lo¢

Assembly of vidyadharas, I pay homage to you!s

b’\ﬂ}%’ﬁs 5112%5:

atipuhohg pratista hohs

"ﬁ“&gﬁ"\“ﬂ‘”q%%
E. Presenting Offeringss
A I A
ﬁ;&'ﬂ'ﬂ&N'qq'QL’\N'&gﬁ"}%
Indicated by the representation of actually arranged offerings, imagine the following:3
SomaaN R Eme
SO RSN EEEATH
rang gi tuk né lhamé tsoks
From my heart center, goddessesg

q&'&xma'ﬂmx'&qgmﬁ%
namkha gangwar rap triil tég

Stream out, filling the whole of space,3
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YIRTMNRABRAZ TS
chi nang sangwa khyepar gyi:
Presenting clouds of offerings—outer, inner,
—a A
&5ﬁ'§q'gaéw'&aﬁnww
chotrin gyatso chopar gyurs
Secret, and specific—limitless as the ocean’s expanse.2

Be  gadssrapceREaaasaras

SO Rl LR & s
hung hrih, lama yidam khandré tsok ché lag
Hung brih. To the host of gurus, deities, and dakinisg

%) [

ar A [2N
YENANTRAFR VAR RRars |
lhadzé 1¢ drup choyon zhapsil dang

I present the outer offerings, all formed of divine substances:3

NN RNy BN .

& 551 ‘Q@ﬂ FNHXNFRIRFA

metok dukpé marmé drizang chap:

Drinking water, rinsing water for the feet, flowers,3

AN XA YA SE RIS

zhelzé rolmo chiyi chopa biils
Incense, lights, scented water, food, and music.3

Mgy R X Ry g Eararias
zuk dra dri ro rekja ché la soks
[ present the inner offerings: form, sound, smell, taste,

N
AAGEERAN RGN
doyon ngaden nang gi chopa biil:

Texture, and phenomena, the five sense pleasures.3

QG RAARRARIGR XA FRAR'S
R HARTRVFRANERARS
chudruk rikmé ga zhi rél tsé dangg

I present the secret offerings: the play of the four joyss
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N At e et et e e v vt

SRR NS SR EER AR

jor drol zungjuk sangwé chopa biilg

Of the sixteen wisdom consorts, and the unity of union and liberation.3

NN AN A
SIERSRIL R Gr

duk nga seljé chimé amritag

I present offerings of that which dispels the five poisons—3

v.’/ v 12 v Av A/-/ k2 v
FIgF AR AR AR RN
tsa gyé tong la jarwé chopa biilg
Deathless amrita made of the eight root substances and the thousand subsidiary
ones.:2

BN AR RHT RS BN R YR
TNEARPRSFENARTF RS
chakmé marchen chakpé butreng yo:

In order to increase empty bliss, I present offerings of rakea, g
\VA,'/ v VA v Av Af'/ v, v
RRRGVIRTPRAER RGNS
dé tong gyé chir rakté chopa biilg
The attachment-free great red, with lathering garlands of the foam of desire.:

Py
R
nang si namdak doyon balingtag
[ present offerings of wondrous torma,g

A N A
BRI R AR RS
medu jungwa tormé chopa biilg
The bali of the sense pleasures of all possible appearance utterly pure.:

oy o S, S oy VRN, LA
FNPARARRANEA H FARRANS

chonyi rolpé chotrin gyatso dig

By these ocean-like offering clouds, dharmatass display,3

22 2 “v v v v v\ o
IR YR RN ARG
tsawa sum gyi tukdam kang gyur tég
May the sacred bonds with the three roots be fulfilled;s
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@q&mw&n&gﬂngwa':rﬁr;'g
chi nang sangw¢ dukngel zhiwa dang

May all suffering—outer, inner, and secret—be appeased;s

N e e g I S, S ..
NEAIR AN TR R SRR
chok tiin ngodrup yizhin tsel du sol
And may you bestow upon us the supreme and common siddhis, just as we wish!g

!la
()

2

)0
PR
N
! 9
StHo
A
«)1 [
g

om ah hung benza guru dheva dhakini saparivara argham padyam pushpé
dhupé aloké gendhé naividya shapta pratista sohag

&Tiﬁﬂﬂg’g&!@pﬁmﬁgéﬁe NG ITVGRRTHEHS
maha sukha pentsa kama guna tana gana pudza hoh, maha amrita rakta

balingta khakha khahi khahig

R vﬁc
éﬂ J Q‘gﬁ‘q I35
F. Rendering Praises

Imagine that:3

‘ggﬂ Ne{f%‘} ﬂgﬂiﬁ 21812
Ihatsok yonten jedren pés
Recalling the deities’ qualities,

2RAREERYaTzaNe

rang dang dorjé¢ lhamo nam¢
Together with the vajra goddessess

PN
%ﬁwqﬂﬁkﬂa FRavaas
lhenchik topé lulang gyurs

I sing this song of praise:¢
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Sa A S e D o

5% adRTENERRRGR s

hung hrih, maché kadak ché kit ngang nyi 1é:

Hung brib. In the dharmakaya state that's unfabricated and originally pure,3
\v \ v, v vw v v W vw '\’/ o

RAEC P NAEER SRR AR

dechen lhiindrup 6sel longché dzoks

Your delight in innate great bliss and luminosity is replete,3

N NS

gANERRAYEN @(qg@! SRS

tukjé rik tsel gyutriil drawé gars

And your cognizant power of compassion is a dance of the illusory net.
Qa5 A

%’ﬂﬁ&g'&R’%ﬂ&'ﬂ'@ﬂ'@%ﬂ'ﬁﬁg

kusum lamé tsok la chakesel t62

To you, the three-kaya gurus, I offer homage and praise!s

Sa. T . V- S

22 THTRRRATNARRAAIRGINNG

hung hrih, kiinzhi 6sel rangrik jangchup sems

Hung hrih. Luminous all-ground, bodhicitta of self-awareness, 3

- V-

WE HE FVENNAJURAT NN JANSS

yonten tsel dzok kyilkhor yong kyi tso3

Chief of all mandalas, you who perfect the power of qualities,

iN ﬂﬁ& NRNHN 'nﬁv(RiN ﬂ %2 $

diisum sangy¢ kiindii guru jé;

Lord guru, you who embody the buddhas of the three times—3
SN A o

RS AF AR Fa A<

khyapdak dewa chenpor chaktsel t62

To this all-pervading lord, Great Bliss, I offer homage and praise!s

L S, S ot S S .
RaRGLERSEeREsREE
yizhin norbu dewa chenpé kus

Wishfulfilling jewel, embodiment of great bliss,



~. AL A
RRAGuAEFRRYR AR A

rangjung yeshé tsenpé pungpor bar:

You blaze with self-arisen wisdom and its physical marks and signs, s

“v \ 2 v v“ v\“v v v \

AR AN PRER RHL KRR CEES

drimé kar sel nyingjé mar dang tsers

Free of stains, radiant white, with the red glow of compassion.

R RR A TR RN AL

tikl¢é zhel chik tap shé chak nyi deng

Your one face is the singular essence, your two hands are means and knowledge.

[ Vo A NS\t S . . P N

NN HRARSHGAAFTN LA FIY='S

miyo tingdzin nyamzhak chakgyé teng:

In unwavering meditation, your hands are in the mudra of equipoise.3

v!’{ v \ v \ v, R/-/ v v v v,
AR AR A=Y
nang tong yerm¢ dojung kapalag
You hold a wish-granting skull, the indivisibility of appearance and emptiness,

v, \ v \v \ v, 'AAY vA v )
MR RR BT TR ZRIGHIN RS
zakmé dechen diitsi chii kyi kang?
Filled with amrita, undefiled great bliss.s

%Aq'ngu'@'&m'ﬁag\!{xﬁ'&q&ﬁg

dukngel kiin sel migyur bam yik tseng
It is marked with the unchanging syllable bam, dispeller of all suffering.3

D e e A AN,

R B R AR e e

tek gu yong dzok sang go karpo tengs

As the complete perfection of all nine vehicles, you wear a secret white dress?
i N> N o i e N

EOEE EEACR ESEECEERRTIE

pochen tingnak chogé marpo sol:

And, on top, a blue-black gown and red Dharma robes.3

o
°
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R U TEE IR YA IS
g 8RB AR d R
nang si zilnon zapber mukpé lups

As glorious subjugator of all possible appearance, you wear a brown cloak of
Bengali brocade.;

v v VA,-/ v v v ~ 'V/ v A o
TR RSB R Frrasg
den sum wang dzok nyenzhu tong drol jis

Replete with the empowerments of the three seats, you sport the long-flap hat
that liberates upon sight.;

A ] S_Q L AQ A~
RRIRANTFBIRRRINLA[NRTR'S
khor d¢ kiin khyap ja zer tiklé long:

Pervading the whole of samsara and nirvana, you are seated amidst an expanse of
rainbows, rays, and bindus,2

- SN S

RARAE AL RN A

yi trok chukyé nyi d¢ den gyi teng?

Upon a ravishing seat of lotus, sun, and moon disc,¢

MiNANBSIKIS S AR

den nyi zungjuk zhap zung kyiltrung zhuks
With your two legs fully crossed, the unity of the two truths.s

o aa N

@ﬂ N ‘Qgiﬂ B\ qa'@@m NI TS

chok chu dii zhi gyelwa sé¢ ché kyi:

The kayas and pure realms of the victors and their offsprings
e D ATNON A

YR RRre N EER TN

ku dang zhingkham dorjé ku la dzoks

Of all the ten directions and all four times are complete within your vajra body.:
o S Q@ a

AR ENFTRRN R AEF RN VRGNS

damché charbep rikdzin diipé tuks

You shower down a rain of the sacred Dharma; your wisdom heart embodies all
vidyadharas;2
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&Tq'55'QN&'aﬁm'%q'ﬂw&mqu@qg
yonten sam dé trinlé kha tar khyaps
Your qualities surpass thought; your activities are as pervasive as space.3

AFNNTRRNUIRET A YRRF

drenpé dung sel jangchup lam na dren;

By thinking of you, our anguish is dispelled and we are led onto awakening’s
path.g

v{ v Av ‘f-/ v!’{ v v ° v v,
AR FREE R g as
dogii chok tsol pemasambhava;
You, Padmasambhava, supreme granter of all wishes,3

NN A A
RRRSAAA T AF AR FA AR

khyap dak dewa chenpor chaktsel t63

All-pervasive Great Bliss Lord, I offer you homage and praise!s

S AN NN e
8% ARTNAIPNRGN BN
hung hrih, 6sel Ihen kyé yeshé chik nyi 1¢3
Hung brih. From the single, luminous, innate wisdom, ¢
iﬂ FAN Qﬂﬂ 'G@f Gi"\l n@’ﬂﬁ& 'ﬂ?%
rik tsel magak drodiil chu sum shar;
The unobstructed display arises as the thirteen tamers of beings.:
pp—— v " v N e o
JAARIR ﬂ‘; ﬁ"\fﬂ N q&gfgks
bumpa zang dang paksam norbu tar
Like excellent vases, wishfulfilling trees and jewels,s
A AN A
ﬂi"\] FJANIRUN 'Rﬁﬁ"dq'?'ﬂ ";}{‘?%
diilja tayé dopé rewa kongs
You fulfill the hopes and wishes of countless beings to be tamed.3

\P( vw v, '\’/ v v, v\v “v ./—( o

SR O B FARNECEEEENE

hor sok mak dok guru chewé chok:

Supreme Mighty Guru, you avert war with the Mongols;2



g o NS . W

Pa e AR S SR

nyonmong né sel guru men gyi lag

Guru Supreme Healer, you dispel the ailments of the afflictions;3
a— A ~ &

T fFaRaRn g R=ijgns

longché char bep guru wang gi gyels

Guru King of Power, you shower down enjoyments;g

~ v v v!/-/ v v v v Av
SEOPNRCEGREE SRR
ngodrup kiin ts6l guru lhakpé Ihag
Guru of the Supreme Deity, you bestow all siddhis;:

'./“' v./-/ . v. v v\ﬁv o

%‘1 RS %ﬁ NIZANERAHRS

rup6 lam ton guru tukjé terg
Guru Treasure of Compassion, you show practitioners the path;2

e
jikpa kyop dzé guru ging gi tso3

Guru Sovereign of the Gings, you grant protection from fears;3

r@f;ﬂ%&'ﬁq R’g’i’%’%ﬁ&l '&m&@m S
jung zhir wang gyur guru namkhé gyel:
Guru King of Space, you bring the four elements under control;s

v, v, A v v v, v v “v o
R TR
marung ching dzé guru chakgyé daks
Guru Sovereign of Mudras, you bind the wicked and wild;g

qiﬁ'ﬁa'ﬂﬁmd@ﬂﬂ%ﬁ&@mg

didé yiil jom guru dorjé gyel:
Guru Vajra King, you win the war against the demons;2

AN i S . .
AR AR NV YRAGANNS

chiwé dung sel guru nangtayé:
Guru Boundless Light, you dispel the anguish of death;:
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A A ~
SEEECN TR B RINGEEER
bardo rangdrol guru ditsum khyens

Guru Knower of the Three Times, you bring self-occurring liberation in the
intermediate state;2

VA/-/ v v \ v v v \v \ v o
SRR TR
ngensong kiindren guru dechen gyel:
Guru King of Great Bliss, you lead all beings out of the lower realms;:

A AN

] éﬂ SR aq"ﬂ JYIARRREN

dro druk gon kyap guru totreng tselg

Guru Mighty Skull Garland, you protect and guard all beings of the six classes.:
[ >N N NN SN

&N '@'ﬁ@KN ANKFR R’%&'ﬂ qu\f B\

cho kyi ying ¢ tsewé¢ kur zhengpas

You manifest from dharmadhatu in these wisdom forms of love and care,2

v, '\ v, v v v, v Av o
TRAGNATPRYRYNFRR GRE
gang diil der nang gyutriil draw¢ tsiilg

Appearing to beings, as needed, as the magical, illusory net,3

v v v v v, v, v vv/ o
EFRE RNAE S NER SRR N
ku nga tsen gyé namtriil chusum soks
As the five kayas, the eight manifestations, the thirteen emanations, and so

forth.:
aﬂiﬂ‘{éﬂaﬁf‘”@ﬂqé‘uqigﬁg-

lama rikdzin tsok la chakesel t62
Assembly of guru vidyadharas, I offer you homage and praise!s

SRR IR RES N RER FFA RS

dii zhi jom dz¢é trogyel gowa zhis
Four gatckeepers, wrathful kings, you conquer the four demons.§

- S S
PN YFNNIYINHIIVIRESS
chakyu zhakpa chakdrok drilbu dzing
Holding hook, lasso, shackles, and bell, ¢
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q‘éﬂ&'ﬁm%ﬂ'qzw'qr\aﬁ'a&m%ﬁaﬁwg
jik dang dukngel barché tamché jom:
You overcome all fears, obstacles, and suffering—3
A ~ ~—
ARABF AR IR N VARV
pelchen tarjé nam la chakesel t63
To the great, glorious annihilators, I offer homage and praise!s

v, v"/ v v v vA v v, Q
’ﬂ@ﬁ NR@QYN i‘N FAN 7\51 A qéﬂ%
zhen yang chok dii gyel sé rikpadzing

Moreover, victorious ones, your offspring, vidyadharas in all times and
directions,?

Q’ﬁ&'ﬁma'ﬁ*&xmaaﬁﬂngﬂﬂg

yidam pawo khandro chokyong tsoks
Deities, spiritual heroes, dakinis, and hosts of Dharma protectors,?

%ﬂnﬁrw@q'&N'ﬁiixgqasx'%qaiqag
dukngel kiin sel ngodrup char chen beps

You who dispel all obstacles and shower down a rain of siddhis—:
A a A
Engagraan RN

cho kyi ying né rol la chakesel t62
I bow down and salute you, who revel in dharmadhatu!s
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G. The Recitation Intent?
%N'q'q‘%mk\"

This has four parts.
<

1 Opem'n 14 the recitation mansion:2

éaﬂaﬂ%’” G iﬂ%“ f”ig

bhrum bishu bishuddhé sarva maha guru pé dzahg

T4 Ny Ao
LA AT
dorjé ngak kyi dra dang kyis

From the resounding thrum of the vajra mantra, g
\v \ v A v A’-/ v 37 v, \ o

R AR R

yeshé kyilkhor diin du yé:

The wisdom mandala opens up in front.2

N ~ a
&T;qﬁqN(@xé‘u?ii%

mé ri dap jor tsiil nyi dug

With the rings of fire touching,s

5@«@;’:@&:&'&1@4}&'&1&“&& 3
gyé¢ shing tenpar zhuk par gyurs
Joyfully and firmly they are seated.s

[N S
%N'&résmnﬁm'qqg
2. Invoking the wisdom beings for the recitation:3
£2. Ragx ARG TNURaRRs e
8% AagriRAER T gaREss
hung hrih, migyur nyingpo 6sel lam¢é zhings
Hung hrih. In the guru’s pure realm, unchanging luminous essence,
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RR'\@)R'gq’gqn%%q‘ﬂqmwwﬁgwg
rangjung lhundrup dechen zhelyé i
In the center of the palace of great bliss, self-arisen and naturally present,3

[N A\ N AN
-3 a&ﬁiﬂ qqﬂﬁﬁ@‘g?%
pema nyida dzepé den gyi teng?
Upon a beautiful seat of lotus, sun, and moon,:
A N A A N A
TR R
domé gonpo guru dewachés
Sits the primordial protector, Guru of Great Bliss.3
g"xf ] WR’E"\T 'G[ﬁ'ﬁR'QSN B\ '&&YN 2
triilpa yangtriil khor dang chepa nam¢
He is with emanations, re-emanations, and retinue.2
v!’{ v b v v ~ v v v, Y v )
FRER NEN ﬁﬁ@& RENNRFANTRIZS
nang tong dz¢é ku gyé dzum tsenper bar;

All are empty appearances, beautiful forms ablaze with marks and signs, faces
smiling.3

'Af'/ v 2 22 22 v v v N o
TF TR FRNF e
drak tong sung yang ngak dra druk tar droks

The empty sound of their melodious voices rumbles like thunder with the sound
of mantra.g

DA il Sy N > N . ap > S
R FR QAN EE ARV ZR'S

riktong tuk chok miyo gongp¢ ngang?
Their empty awareness is the supreme wisdom heart of unwavering realization.s

&'ﬂmm’«'@ﬁﬁ%&q SNRRARAS
ma sel bardu kyé ching depar béz

Until such clarity is attained, I will strive in generation and recitation,3
[N Q [N T

& 'g‘q B\ ?5; 5"\"?5%&7 ARRKS

ma drup bardu tingdzin mi tang ngo

And not give up the samadhi unil I reach accomplishment.3
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N SS_AT N
NANVGINE RFIRENIGR S
ma yel tukjé chenpé tsel kyé lag
Arouse the great force of your constant compassion,

a~— a s
NG BNYR AT EER
ngddrup nam nyi nyur du drupar dzo3
And help us to swiftly achieve the twofold siddhi!s

ARAIAT 5&'&!&'@4}&%‘3%

3. The visualization for the recitation:3

svﬁo A v, Q v v, v VA' v, 2 o

9% REGGAFNNTYINTIS

hung hrih, rikdzin lama nam kyi tuka rug

Hung brih. In the heart centers of the vidyadhara gurusg

25 SRR FR D aknAns
ARTHRRFAIFIS

pé dé teng du dorjé tsé ngé bups

Are lotuses and moon discs. On top of these stand five-pronged vajras.:

33 R RN PAZATRITIRAGT S

B RINIEAT s

hrih yik rik kyi khadok barw¢ tar:

In the center of each is the syllable h77h, blazing bright with the color of the
deity'’s family.:

YR RTNF UG TRNRZN AR TGRS

sungrap yenlak chunyi diipé chiig

Surrounding the syllable is the encircling garland of the essence mantra,3

N e NS s

RRER YT PIRINRFR T AN

nyingp6 ngak kyi trengwé korwa l¢é;

The quintessence of the twelve aspects of the Buddha’s speech.2

A A a—

BRI ARA NN SR SRR BRI

ozer pakyé namkha khyapar tro2

From it, immeasurable light rays radiate outwards, filling the whole of space.3
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A= a— A &

@/"\Tq 'nq'&fﬁﬁ'QE'ﬂq"’\YN 'ﬁq 'gRN g

gyelwa kiin ch6 drow¢ ledrip jang?

They carry offerings to the victors, purify the karmic obscurations of beings,3

~ ~ ~ NN

TR YIS AFH IR T FA e

deshek sé ché khyen tsé jinlap diig

And gather back blessings of wisdom and love from the sugatas and their
offspring.3

qwm%&m&'ﬁﬂﬁ&gﬂ&'@g’ﬁ:ﬂ\xg

dak la timp¢ ku sung tuk jinlap?

The blessings dissolve into me, and I am graced with wisdom form, speech, and
heart.2

A A
YRR FHAER IRABFNIT NG

lha dang lama ché ching nyepar jé3

They bear offerings to the deities and gurus, and delight them thus.:
&Ta\sﬁ'ﬁ;’fg&!'5@1‘5&1&@5&1«'55@%;:g

ch¢ dang chamdrel nam kyi nyamchak kangs

Mend all transgressions and breaches with vajra siblings and consorts!s

N i
SARRYEN GRS AN A
khandro chokyong tamché 1¢ la kil

Enjoin all the dakinis and Dharma protectors to their activities!s

N V- SN U

MR ANE BRaRAE A

b6 kham karchok kyongwé zijin kyés

Uplift and glorify all those in Tibet and Kham who are working for the good!s
K R S

RN YRR IR ZHATER S

nakchok lhadré tamché dam la zir2

Bind under oath all the gods and spirits on the dark side!s

ﬁ&!&"@"@fﬁ@iﬂw SUIRTEA

damsi jungpo pung ché telwar lak:
Grind to dust the damsi spirits!'
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Av 7 12 v v v vA v o

A FNAAR A AN AR FALAREE

zhi gyé wang drak I¢ zhi lhiin gyi drups

The four activities—pacifying, increasing, magnetizing, and subjugating—are
naturally and spontancously carried out.

S NN
TR ARSI TR RANFg
drupchen gyé dang wangchii yeshé pelg
The cight dgreat siddhis and the ten-power wisdom are strengthened and
increased.2

NN 2 R - S - G el
FRNR AREF FHRARTURRIYS
nang si rikdzin lam¢ kyilkhor lhag
All possible appearance is the mandala and deities of the vidyadhara gurus.;

g&q&m‘a&w'Sﬁ'ﬁﬂﬂ'@xa'ﬁxgx-:-

drakpa tamché ngak kyi rang drar ur
All sounds are the self-resounding thrum of mantra.g

a A N
RAIRGUER NIRRT RS

rikpa zangtel 6sel dechen ngang?

Awareness is luminous great bliss, open and unobstructed.3

q&'&ﬁ'@%ﬂ%ﬂ'qguxf«\wi?ug
barché kiin zhi dukngel rangsar drol:

Within this state, all obstacles subside, all suffering is liberated in its own place,3

N U SN S
gy
ngddrup nam nyi ten tok di nyi du
And upon this very seat [ attain the two siddhis,?

V- AN Vo - U S
N YNARNY IR/ G TR

malii yong su topé dak nyi gyurs
Fully and completely.
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S < aa e

om ah hung benza guru pema siddhi hung?

BV N V-
egERtyRRe
If you recite this self-arisen vajra mantras
S-S
SCAF AR NS AT
Combining the approach, accomplishment, and activities into one,3
N o~
AR FIRAAFRRN
Without distraction, one-pointedly,3
N S
RARYF R LA IFTRNAR'S
Either, according to count, twelve times one hundred thousand recitations,3
N BXe
FrRg T
Or, according to time, for three months duration, 2
S N S AN
B EINT RS
Various signs of accomplishment will occur.3
D -G
SRR
The mudyas of wisdom form, speech, and hearts
v v v“' v 2 o
IR DLTE
Of me, the Lotus Gurn,3
o a N
FRRFTIRRRgAANg
Will be seen by practitioners of supreme, middling, and lesser faculties3
A/-/ v, v“v v v 22 .’-( v
AR PR F A E ARRR'S
In actuality, in visions, or in dreams, respectively.
TRFUR T FRFEGR S
Furthermore, the practitioner will feel joyfully at ease and utterly blessed, 3
aA A a
SRRAFTFNPRATNR YN
And signs will appear of the dakinis3
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RTN&@N'&'@W@R’Q&R@}%

And Dharma protectors gathering, signs surpassing thought.

’\ﬁ%ﬁi@l gy @éf‘lg

At that point, recite the Totreng Tsel (Mighty Skull Garland) mantras

AN N

NARRRIN AR AR YGRS

With the melody that delights the dakinis.3

ﬂmgq&'qﬁq%fm@fw@ﬁngﬁ-:-

At the same time perform dance steps, and cultivate yogic observances.3
v v v v v A’-/ 2 "o

JRIFIFURARAR S

Once you see appearances as insubstantial and illusorys

Nac e SN

ARSI

And attain a confidence free of hope and fear,:

q&&’@g&!&%ﬁiﬂ«'@gﬂg

All your wishes will be fulfilled, of that you can be sure.

qa'r\rég'm:'qgn'ag

4. Dissolving the recitation mansion:3

@Rﬂ'ﬂﬂm'%q'%m@fwn FvRg

Recite the Vowels and Consonants and the Dependent Arising dbarani,
B NN

FINIGVTRAFNS

Thereby increasing the power of the mantra.3
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The Vowels and Consonants Mantra

S— I

e I T e I
A wxAH qpAs g
om aah, iih, uubh, ririh, lilih, e ch, o oh, ang ah, ka kha ga gha nga, tsa tsha

dza dzha nya, tra thra dra dhra na, ta tha da dha na, pa phababhama, yara
la wa sha ka sha haksha

The Essence of Dependent Origination Mantra

Fre 5&5@5’5%5@% SNl F5usp|
plicRERERE POCEEEEb bl
Om y¢ dharma hetu trabhawa hetun teshan tatagato haya wadata teshan
tsayo nirodha ewam badi maha shramanaya soha

25 RadfzarsrraaRamaras

gge aal %Qi ’\Ta&qu QA3

hung hrih, rikdzin diipa lamé Iha tsok lag

Hung hrih. To the assembly of vidyadharas, the gathering of guru deities,3

YR AN TEL AFFHEA RN

chi nang sangwa dzap nyen chépa bils
I proffer outer, inner, and secret offerings, as well as mantra recitation.

NN ATNO N s
SRR g R

yonten jé dren dorjé lu yi to2

Recollecting your qualities, I praise you in vajra song.

v v v v A v v ~ v vw o
PN S TG IV NSAIFRRNTIFNS
nyamchak kiin shak chok tiin ngodrup tsols
I apologize for all breaches. Please bestow the supreme and common siddhis!s
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maha amrita rakta balingta khahis

oA ~
QRGN FRN AT

Apologize for mistakes by reciting the Hundred Syllables.
The Hundred Syllable Mantra

i SR T o NERFEe  SplEarage
NRgngNaws  agaws  gapREas  HphEaga:
AN SN o NN 8 Rerarde
WHERgas  yW¥ERgs wgiRges agREgywg
N S Ve T S 2 e A s e e
NF RIS 5343‘“’@%33 99999 FNH{INIHEND
v v, v v, o Q k2 v v v 2 v 7 v " g
ng&!&@gs q%gq&xiz\mm&@ s
om bendza sato samaya2 manu palayag bendza sato tenopag tishta dridho mé
bhavag sutoyo mé bhavag supoyo mé bhavag anurakto mé bhavag sarva
siddhi mé prayatsa sarva karma sutsamé; tsittam shri yam kuru hung? ha

ha ha ha hog bhagavan sarva tathagata bendza ma mé muntsag bendzi bhava
maha samaya sato a2

a’ﬁ'ﬁ“’q@ﬁf@gﬂmg.,éx‘ﬂ&'muﬁ%mm&'ﬂgﬁgﬂ'&%&n’zﬁ1 I
5 v A N RN A
FNAGR AR ZRGRIRRER IR RN F R fars
R
Then supplicate for the desired aims, both general and specific,§ with one-pointed devotion.’s
S S ot —
sRgR R
diin kyé sos6 tuka nég
From the heart centers of each of the front-visualized deities,3
S SN, Sapifn S
IRRAR %ﬁa RARIFANE
rang dré ku dang 6zer tsoks
Appear replicas and multitudes of light rays.:
N A [N
FprapRaRR Ry s
namkha gangwé tro du yi;
The sky is filled with this radiating and reabsorbing?
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RIS
gang d6 don kiin lhiindrup gyur:

Which spontaneously brings to fruition all desired aims.¢

O a—

O I
W‘Nﬁﬂiﬂg&%’még gq °

om sarva maha guru mandala dzah hung bam hoh;

a\fﬁqgﬂqgﬂz\rﬁﬁ'&ﬁz\rgg
diin du zhukpé yeshé lhag
All the wisdom deitiesg

FHNIHIRAFAZ R

tamché rang la nampar timg
Present in front dissolve into me,2

o
RN RGRNARS
ku sung tuk yon trinlé dangg

Blessing me as indivisible fromg

Ao _AAa e
RIX &R B AR I RZANINES

yermé chenpor jinlap gyurs
Their wisdom form, speech, heart, qualities, and activities.:

% ﬁ’ﬂwﬁﬂ%gﬂﬁﬂ&!‘ﬂgq%’ﬁ % B

gyana kaya vaka tsitta guna kama sovabha atma ko ham¢
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Q’ﬁ'ﬂ:@uﬂqgﬂx@g

Stabilize by reciting the Hundred Syllables.:

The Hundred Syllable Mantra

oS a
(N’qg’Na’N’&rN% &ri’ﬂ"‘u’w% qg.m‘}v‘}. .qg 5 ¢ .gv .qu%
AN Ao o NN s 2 Rerarde
ﬁ\j%&lg‘qs ﬁ’\l%&gqs G\T%?’g&gﬂs Nﬁf\%gjﬂ“{#
T S - N oSS e e e e
NFTE YIS ﬁ‘“’u%gs 59999s FIFFNIHTVD
ST S
REAN 3 qigqaiﬂ&mma &3
om bendza sato samaya2 manu palaya2 bendza sato tenopas tishta dridho mé
bhavag sutoyo mé bhavag supoyo mé bhavag anurakto mé bhavag sarva
siddhi m¢é prayatsag sarva karma sutsamé; tsittam shri yam kuru hungs ha

ha ha ha hog bhagavan sarva tathagata bendza ma mé muntsag bendzi bhava
maha samaya sato a2

)

i VA v v“v v -l vAQ
B RarggPgalx s
For the continual yoga of the completion stage:3
v VN-/ vw v '\/-/ v, o
YA AR R AR AN S
As for your body, relax from within and sit up straight;3
&ﬂ'ﬂﬁﬁ'ﬂ(’§"\"§i§'ﬂ%§
As for your eyes, look straight into empty space;

ARTPRIRGREF RIS

As for your breath, fill with the intermediate breath;3

AT

And as for your mind, remain free of all thoughts of past, present, and fitures

ISR A NER QI HX TGS

And let be within the innate, without contriving, without adulterating.3

SN S
‘}{‘:’Nﬁé’ﬁqa"ﬁ qg. .
At times, sing the song of the fivefold hungs
l§r\'§i’g&"“'€5’ xR
And train in seeing all possible appearance as illusory.:
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v v, A’-{ 12 \ VA’-( v vA o
e SONEPOEEECIR SRR
At times, with overwhelming devotion, 2
RN TULWRTRA
Supplicate the guru again and again.:

oy g ST
FRNYSRAFIRG TS

At times, arouse intense compassion for all beings throughout space,

&_AA, D NN A

SRR AR

And train in giving and taking (tonglen).3

S N

AR URUR AN

By diligently applying yourself like this, again and again,3

P k2 (2N vwv“v v v“ o

BNV

You will capture the ultimate citadel within this very lifetime;3
Y A

AR BN NRIRIRATRS

You will accomplish the King of Great Bliss.

NHWE  HHS

Samaya.2 Seal. Seal.
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g’ﬁqﬁa«ni&i&n@q%
III. The Concluding Rites:

This has seven stages.3

ECES NG ESEEH
A. The Gathering Offerings

This itself has seven parts.

53\[ B\ iﬁ% NN R'g(’%%
1. Cleansing and purifying:2
N PN
FANGN AR HRRR ENg
10 do this, arrange suitable materials of means and knowledges
N A AT xRN Y
ERRARa Rt naus
As an abundant mass of vajra enjoyments.
3?1 'é‘('ﬂwﬂ '%"\'QN "\'@N Sﬂ%
Then fan them with wind and fire, and sprinkle them with cleansing water.;

S S L a—

ég— IRRAFUAN A RGBS
hung, rangrik tsel 1¢ ram yam kham tr6 tég
Hung. Ram yam kham are emanated out of the expression of self-awareness.s

gﬂﬂ'@'ﬁ?ﬁ\r’f@'W'mmnﬁﬂm'ﬂ“é?\ngﬂg

tsok kyi ngopo bakchak sek tor triig

They burn, scatter, and wash away the tendencies to view the gathering articles as
real.:

AR TN ST RAN A IR RS
doné namdak diimajep¢ ying?
They are transformed into primordially pure, unconditioned basic space,3

a— A= A A
RN 'ﬂf\!‘ﬂ EﬂN '%ﬁ'ﬁl‘?’?’?i@{?%

maché sel dzok chenp6 ngang du gyur:
The great state of unfabricated clarity, perfect and complete.2
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a (2N

TBNAIFINIZINES

2. Consecrating:3

C)

ég %’R’ﬂ«@!’;&'ﬂ&'gﬂ&ﬁ&'ﬂgﬁ&-g—
hung, tong sel ngang I¢ tap shé kapalar:
Hung. Within the state of empty clarity, in the skull of means and insight,:

- Sy xS S x

SES Rt S

sha nga diitsi yeshé rik ngé ngos

Are the five meats and five amritas, which are actually the five wisdoms and
families.2

i - PR . S———

&xér;gxzw AR SAEN NEs

m¢ lung jorwé damtsik dzé su zhug

Fire and wind combine, and melt them into the samaya materials,?

g Y S~
5 g G ER Ry AR AR s
doyon gyatsé trin pung trowar gyurs
From which ocean-like cloudbanks of sense pleasures stream forth.s

ANGRES NG LEEE

3. Inviting the field of gathering:3

B ERERRR MRRAGRNDNG

While playing the skull drum and singing with a melody full of longing, say:3

£2¢ RaErcRRNaNTINAFUIR A

3% NARFAIN N F YN GAIRXDANG

hung hrih, mi ngén ying né tsa sum gyelwé tsoks

Hung hrih. Assembly of victorious three roots, appearing out of invisible space,3
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RIMNRFE ﬂqmﬂaﬁ@?ﬁfqﬂxwﬂgag
gakmé kha 1¢ jatson sharwa targ
Like a rainbow arises unobstructed in the sky,2

\v \ v( v v, v \ v \ v 2 o
G EN A YRR VNN TR S
yeshé tsok la chendren shek né kyangs
Iinvite you to this wisdom gathering. Please approach!s
A A AN a~— A
AR5 HgaER AR AR Ry At
doyon cho zhé ngodrup tsel du sol:
Accept these sense pleasure offerings and bestow the siddhis!s

A Y —

2 FIARAATARRANGNS

hung hrih, lho nup pema 6 kyi zhingkham né3

Hung brih. From the Lotus Light pure realm in the southwest,g

(2N (5} N
av&vxﬂvqéqvnqvqiquﬁvq.a%
lama rikdzin kiin dii dewa ché:
Great Bliss One, embodiment of all the vidyadhara gurus,:

36

FIRN FARRARATAR IS Fag
tsa sum gyatso khor dang chepa nam;
Together with your ocean-like retinue of three roots,

\v N VA’-/ v 32 v \ 22 \ v v A’/

AN RN YRR TN YINA

yeshé tsok la chendren shek su s6l3

Iinvite you as the wisdom gathering. Please approach!s

- WY S . S
ANRR YRR zgtwﬁsz SEAE
gyepé kuyi gartap shik sé shiks
Your wisdom forms are dancing, delighted, flowing beautifully,s

A, ey oy S22,
TRATRRGRE AR R
sung gi dang lu daké di ri rig

And the melodious tones of your wisdom speech ring out continuously;:
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DS N

STNPRARS VAR AN NS

tuk kyi dechen yeshé lam sé lam¢

Your wisdom hearts are vivid, lucid, in the great bliss of wisdom;3
A A A A A ~a

:\’\T‘?q ‘| ﬂqaﬂqamxéﬂ‘ﬂ FRNNZRE

pawo khandré khor tsok tip sé tip:

Your retinue of dakinis and spiritual heroes gathers in billowing clouds around
you;3

AVA v\/{ VAV vA v v v

AR D Ragy

dri zhim p6 kyi dii trin tu lu lug

The sweet scent of incense wafts in fragrant, drifting clouds;2

A~ & AAA A N A
REARAATARILATINNGTRS
ja 0 tiklé zer tak dreng sé dreng;
Rainbow rays, lights, and bindus beam forth brightly;:

gg&@i%’ﬁ'ﬁq&ﬁ'&g

lhadzé metok char bep si li li
A rain of divine flowers patters blissfully down;2

N A A A

i'éq'%'ﬁ’;'?"\f ‘ANRR, ;N e\ 5535 g

dorjé lu dang r6lmé dé tson tég

And all is accompanied and heralded by vajra song and music.:

ASL AR AL

nyurwa nyi du né dir shek né kyang

Please come, ever swiftly, here to this place!s

< S Y S A

EMNERRTRAGS JrRRRyERe

tsokhang rangzhin triillpé zhing du gyurs

Transform the gathering hall into an emanated pure realm;g
a~ a— ~

RGN CECLECER P

neljor lha dang Ihamor wang chok kur;

Bestow the supreme empowerment upon the practitioners—all male and female
deities;g
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. i Sl S 2N N S ot

BN EN R ns 3 FF Y ERNs

tsok dzé yeshé diitsir jin gyi lops

Consecrate the gathering substances as the amrita of primordial wisdom;3
a -

Frargansn A zg XuaRax

cho lam tamché dechen rolpé ngang;

Transform all conduct into the continuous play of great bliss;

AR GAAR AR S

chok dang tiinmong ngédrup malii kiing
And make it so the supreme and common siddhis, fully and without exception,

(2N AN A
gq@&‘gq't\ta'gqmz\r&éﬁ'i'ﬂz\mg
lhiin gyi drupé trinlé dzé du s6l3

Are spontancously accomplished! I beseech you, enact these awakened deeds!s

N gAY HEN NI Y TRE N

om ah hung sarva maha guru mandela saparivara benza samadzahg

q%ﬂ%ﬂ&'&%‘t‘g’qnmg

4. Presenting the gathering offering:3
O

This involves, first, the offering of the best portion:$
S Raves SR A
3% RERSIE ﬁgﬂﬁ&!ﬁ@ﬂquéxs
hung hrih, lama rikdzin tsa sum kyilkhor lhar

Hung hrih. To the vidyadhara gurus and mandala deities of the three roots,

( 12 \f{ v “’/ v.’/ v v v, v v

FrrslR o T g s

tsokcho doyon ngaden biil lak nag

I present this gathering offering possessed of five sense pleasures.s

RPN RN U FRANR AN

gyepar zhé la chi nang sangwa yig
Accept it with joy and, I beseech you,2
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a A
QN&W'gﬁ'@ﬂgﬂﬂ&&éﬁ'@'ﬂ&%%

sampa lhiin gyi drupar dzé du sol2

Spontancously fulfill all wishes—outer, inner, and secret!s

“.7'.0‘9...... ...“.......é..‘\o
w%gxﬁmgﬂgagcqugxﬂﬁén% FOB

om ah hung sarva maha guru mandela saparivara ganatsakra pudza khahiz

qr\n‘qg}{:ﬁ:ﬂqﬂmnﬁg

For the second, middle offering, the fulfillment and confession:3
\c/vA o VA/-/ . v, v ‘/{ v“v A v \’{ v A o

8% wERTNRaERsuaERaRs

hung hrih, durtré sangwa chok gi kyilkhor dir;

Hung hrih. Within this eminent mandala of the secret charnel ground, ¢

ﬂk\lR’ﬂ&'ﬁ@ﬂ'@[ﬁ'ﬂ@iﬂ@ﬁﬂﬂ&&'ﬁN’@R’%
sangw¢ kyilkhor zhung zhin sham né kyang;
I have arranged the secret mandala in accordance with the scriptures.s

S— S it R S
FETER ERRCERACEEER
drup dzé nyenpo tsiil zhin trampa di
Through these properly displayed sacred articles of accomplishment,g

FHRAAEF NN AFRYZ I
lama rikdzin tukdam kang gyur chik:
May the sacred bonds with the vidyadhara gurus be fulfilled!s

WARIY BTN ZANAR AHRIRAS
yidam lha tsok tukdam kang gyur chiks
May the sacred bonds with the assembly of yidam deities be fulfilled!s

AT N Y S
RRRN&RRAAYI AR qz,}ﬁgx%ﬂs

pawo khandré tukdam kang gyur chiks
May the sacred bonds with the spiritual heroes and dakinis be fulfilled!s
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A Y N

BNFRYRAR GV IR

chokyong sungmé tukdam kang gyur chiks

May the sacred bonds with the Dharma protectors and guardians be fulfilled!s

SEA IR AN G RA AR IR 33

chopar 6nam tukdam kang gyur chiks
May the sacred bonds with everyone worthy of veneration be fulfilled!s

e/vAO v i A VNV \'\N' v v\ o

2% TRTRANTANAYRINAAS

hung hrih, kadak ying su yesh¢ du drel méz

Hung brih. Within basic space, originally pure, primordial wisdom is beyond
meeting and parting;:

SR RS
gyelwa gong gyii lam¢é tukdam kangs
May the sacred bonds with the gurus of the victors' Wisdom Lineage be

fulfilled!s
gq‘g@;&m«iﬂ'qn%%q'ﬁg

lhiindrup ngang I¢ rikpa dechen kug

From the state of spontaneous presence, the great bliss kayas of awareness are
naturally present;?

RS g AR TN TR S
rikdzin da gyii lam¢é tukdam kangs

May the sacred bonds with the gurus of the vidyadhara's Sign Lincage be
fulfilled!s

A= A a
IRFA 'g‘“ AR AT 'ﬁﬁ'&éﬁ"\!@%
S
rang tsel trillpé dro druk don dzepés

Its natural dynamic expression, the nirmanakaya emanations, serves the aims of
the six types of beings;s

- U
TG RGN
gangzak nyen gyii lam¢ tukdam kangs

May the sacred bonds with the gurus of the Oral Lineage of Humans be
fulfilled!s



« v v, v v v A/Av v v o

L;ﬁ AKX Q\}Q q& RRAQIR "’\Tﬂ @ ﬂﬁﬁs

monlam tap né khandré lak tu tég

Scaled with aspirations, treasures and teachings were entrusted to the dakinis;g

&maﬁﬂ\}ﬁ@qgnagﬂx'55\1':11;{:'g
khandro té gya gyiipé tukdam kang?

May the sacred bonds with the dakinis of the Entrustment Seal Lincage be
fulfilled!s

~~\ [2N NN a—
ARER =R ER R
1¢ tr6 wang gi zapmo ter la chog
Through the force of karmic links, they partake of the profound treasures;s

‘Q’WR’QQN’QW%’R’Q@"\E’&&%ﬂN’ﬁS\T RS
kabap ter gyii lamé tukdam kang;

May the sacred bonds with the gurus of the Treasure Lineage of Destined
Transmission be fulfilled!s

YIREUBTTRINLTFAF
gurii zheltsap dampa kiin la pel:

They broadcast far and wide the instructions that are the representatives of the
Guru's wisdom speech;2

A Y A R vy .
Ha R E TG FERGIN AT
shokser tsik gyii lam¢é tukdam kangg

May the sacred bonds with the gurus of the Yellow Parchment Word Lineage be
fulfilled!s

v, '\f/ v v"/ v A v. ", v )
PARREEE eER AL
nyen shé gom drup doén nyi tarchin dzé3
They perfectly accomplish learning and teaching, meditation and practice, and
the twofold aim;2

&a\'aﬂ@q'éz:m'qgﬁnagﬂwﬁ&mz,}{:g
mengak jinlap gyiipé tukdam kang;
May the sacred bonds with the Lincage of Blessed Pith Instructions be fulfilled!s
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ANF RN T EHFF R
sheja tamché nampa kiin khyenpé:
May the sacred bonds with the buddhas of past, present, and future,3

iN ’ﬂﬁ&! NNHN 'ﬁ&N’@%ﬂN’ﬁ&T "1’}‘?’%

dii sum sangyé¢ nam kyi tukdam kang?
Knowers of all things throughout all times, be fulfilled!s

RYTFFIRRARRARRF LKA

dro kiin zhi dé ngang la dren dzepé;
May the sacred bonds with the sacred Dharma, the wisdom teachingsg

ﬂﬁi’(ﬂ'ﬁ&'ﬁg&ﬂ@gﬂﬂ'ﬁ&!ﬂﬂi’%

sungrap damché nam kyi tukdam kangs
That guide all beings to the state of peace and bliss, be fulfilled!s

Na;m&qﬂququgqqggg
sa dang lam la né né tenpa kyongs
May the sacred bonds with the noble sangha, upholders of the doctrines

v Av \v v v“v v, v, )
RRAN AR AT RAF FHN Y IR AH RS
pakp¢ gendiin nam kyi tukdam kang?

Who abide on the stages and paths, be fulfilled!s

T S AR, S
%g\{&&f@q&mmfn&mq@ e
ta gom khyenpa chok la nga nyepé:

May the sacred bonds with the supreme beings, the gurus who are endoweds

SN &Tgﬂ(ﬁ& g&ﬂf@gﬂzﬂ 'ﬁ&!‘ﬂgﬁ;’g—
kyechok lama nam kyi tukdam kang;

With the supreme view, meditation, and wisdom, be fulfilled!s
L ) S o YU,

RNIREN TR RIS RR PR

ngodrup nam nyi tokpa mepar ter:

May the sacred bonds with the host of yidam deities,
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N = a
U\T'ﬁ&T fgéﬂN;&N @%QTN '53\1 'Qﬁ‘:'%
yidam lha tsok nam kyi tukdam kang?
Who bestow unimpededly the two siddhis, be fulfilled!s

“v . 2 “v v v v \ 22 A
YERANRAR IR FA T NVRAS

chi nang sangw¢é barché kiin selwé
May the sacred bonds with the dakinis and oath-bound ones, ¢

a\xma'aiﬂ"ﬁ&rsqg&z\!'@gﬂﬂ'ﬁ&ﬂ;ﬁ'g
khandro damchen nam kyi tukdam kang
Who dispel all obstacles, outer, inner, and secret, be fulfilled!s

A A A= A A

§qmmmmmgﬁaﬁﬁ'ﬂ§mg
rupapo lalongcho dogu tsol:

May the sacred bonds with the Wealth Gods and Treasure Owners,

A/-/ v v \ v, v 'AV v v, o

Ry s

norlha terdak nam kyi tukdam kangs

Who bestow upon practitioners all the enjoyments they desire, be fulfilled!s

VV-/ vw vA vw v, v Ay v = )
RN AURE SRR
karchok kyong zhing n6 chii zidang kyé:
May the sacred bonds with the land owners and local deities,3

-
TR IR
nedak zhidak nam kyi tukdam kang?

Who further the good and imbue the environment and its inhabitants with

splendor, be fulfilled!s
‘3’"@5‘7}8\*‘“‘3\“"ﬁﬂ"\"““"’@m’a"%

nang si zhir zheng dakpa rapjam zhing;
All possible appearance is the manifest ground, the realm of boundless purity.

N -
HRAFFTASITATHS
si zhi dron gyur kiin gyi tukdam kangs
May the sacred bonds with all guests, of both existence and peace, be fulfilled!s
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'AO “ v \P/ v, v( v v, '\F’ v, “v o
g3 AIARRXY ES FNANFRIRENG
hung hrih, kyilkhor lha tsok tukdam kongwé dzé:
Hung hrih. The substances for fulfilling the sacred bonds with the host of

mandala deiciesg
~ A a_a a
ﬁR‘N ﬁ(@&ﬂﬂ&{ N Ni@N 'SS\T '3"4'5\1 e
ngo su jor sham yi kyi nam triilpe:
Are present both materially and emanated from the mind:g

&6

NN Ny A R

& 551 R@ﬂﬁ&&!&& iMNﬂN%

metok dukp6 marmé drichap sok;

With flowers, incense, lamps, scented water and more—3

%EL\I'@Q'&%ﬂ&gﬂ&'ﬁ&!ﬂ%i’%

lha dzé chiyi chopé tukdam kang
Outer offerings of heavenly substances—may the sacred bonds be fulfilled!s

Ty R X Ry Earar s
zuk dra dri ro rekja ché la soks
With form, sound, smell, taste, texture, mental phenomena and mores

xf\'§f<§r\'4ﬁ'&?ﬁn«gﬂk\ra&mz,}{:g—

rangjung nang gi chopé tukdam kang?
Inner offerings, self-arisen—may the sacred bonds be fulfilled!s

SN ST Qs S

TRNARRAFYRAIR REFRIRN YIS

nyim¢é dejor zungdzin ying su drelg

With nondual blissful union and liberation of duality into basic space?
~ A

Y PV INRARSER NGNS

lIhenkyé sangwé chopé tukdam kangs

Secret offerings, naturally present—may the sacred bonds be fulfilled!s

AT IFIANDs

diitsi men dang rakea balingta:

With amrita medicine, rakea, and bali—¢
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@ﬁﬂx&%ﬂ ﬂ N%ﬁ"\lﬂ%ﬂﬂ :\3\1 Q‘}{‘-\ g

khyepar chok gi chopé tukdam kangs

Extraordinary offerings, supreme—may the sacred bonds be fulfilled!s
T LA a A A A agQ

B P Ak Wy gadigas

tsok kyi khorlo déyon gyatso tring

With this gathering circle of vast, ocean-like clouds of sense pleasures,3

m@rxﬁ&%ﬂ'&?{ﬁm\xgﬂﬂaa'qeﬁr;'g
mejung damtsik chopé tukdam kang?
This wondrous samaya offering, may the sacred bonds be fulfilled!s

SN AR AR N E TER AR AN
tukdam kang ngo nyamchak z6 zhé né:
All the sacred bonds are fulfilled! Please forgive our violations and breaches!s

YIRTNNRAR AN ES FIFRS
chi nang sangw¢ barché zhiwa dang
Pacify the outer, inner, and secret obstacles,2

m\x&m'gq'@z\rgqm&'ﬁ’i&gq@u g

sampa lhiin gyi drupé ngodrup tsols
And bestow the siddhi of spontancous fulfillment of all wishes!s

V/ \v v A v \ VA’/ 32 v iz v

Bz AENTRRARE AT

hoh, yé né nyimé chokur dakpa lag

Hoh. Though all is pure from the beginning within the nondual dharmakaya,3
2 ANy R T .

SRS RS SFES SOVt

marik wang gi dro dang kur tapé;

Under the sway of ignorance we have projected and denigrated,

S e et et ST e o
Qﬁﬁ‘(%ﬂ YR %ﬂz\x BES
d¢ dang dukngel drebu natsok min;

And so we experience myriad ripenings of pleasure and pain.¢



ELERERE

dé dok chir na gyelwé dam né té3

To counteract all this, to turn it back, we have taken vows from the victors—:

A ~ a

N ER PR NS YN P I RFHNS

sotar jangsem ngak kyi lapa nam3

The personal liberation, bodhisattva, and mantra precepts—3

5@1'qaq'qg:qu&'gm'q%mmﬂz\r@:g

tsiil zhin zangwar khelang drup lak kyangs
And we have pledged to keep them and practice correctly.g

AN A a— ~
NN HF HRN RIS SR

mishé nyonmong bakmé magiipés
Yet due to ignorance, the afflictions, disrespect, and lack of care,

%’5R'aﬂfu'nxgxwﬂR:@Nug
d¢ dang gelwar gyurpa gang gyipas

Whatever transgressions we may have committed,
& AnE A A )
BRI R E PaER A AANS

chi nang sangw¢ tsok kyi chopé shaks
We confess them with this outer, inner, and secret gathering offering.

2R TFRAFA IR TRR RN AU

rap nong gyopé dungwé tol lak nag
As we openly admit our mistakes, with intense regret and remorse,

FANFR B IAN SR R FS
nyam shing chakpa tamché sor chii nés
Please absolve all our transgressions and breaches:

5:'«\1'ﬂ'&@'ﬁ'ﬁi&gﬂ'ﬂg@gﬂ&fmg

tsangpa chok gi ngodrup tsel du sol:
And bestow upon us, I beseech you, the siddhi of perfect purity!2

Q'ﬁ'ﬂgﬂ%’&:’qgg

Recite the Hundred Syllables as much as you can.3
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The Hundred Syllable Mantra

&i'qs&?'&'&"q% Ni’i”\‘“\‘% qu‘?a 218 %E‘ﬁ% .g.q%

AR AR AN [N

ﬁ?%&gq‘:‘ ﬁq@&g‘q% W%K’g&gqg NﬁNéﬁﬂwg,‘g
Nﬁ’ﬁi}ﬁga}% 4 %:a °,u§§% 56566%
gﬂaﬁﬂﬁ§§ﬂ§q§&&§lg§ q%gqaiz\’&’w&aﬁ%

om bendza sato samaya2 manu palaya2 bendza sato tenopas tishta dridho mé
bhavag sutoyo mé bhavag supoyo mé bhavag anurakto mé bhavag sarva
siddhi m¢ prayatsag sarva karma sutsamé tsittam shri yam kuru hungg ha
ha ha ha hog bhagavan sarva tathagata bendza ma mé muntsag bendzi bhava
maha samaya sato a2

{

s&‘qi{mﬁanﬁqn%g
The final portion, the liberation and its offering:3
T -
QI REANSIFA NS
hung zhé jopé kechik gi:
By saying hum, instantancouslys
BN Sar-'a( 2 S ey o
YRR EFRRcER AR AR
nang si trow6 khorlor zheng;
All possible appearance arises as the wrathful mandala.2

Ve R S-S G

RN R AN A

ponya tropé dra gek tsoks

Dispatched messengers capture the hordes of foes and obstructersg

Néq'&a'gqmn%a\mxn&!&xg

tsenmé ten la timpar gyur:
And dissolve them into the physical support.:

72



wgﬁmﬁﬂﬁqq ééi 2

é nri tri sarva shatriin blghnen dzah hung bam hoh:

TN Y I YRRV

Endowed with the threefold clarity, transform your manner,
2 2 ot 2 'V-/ v\v o

R AEFF AN GG

And, brandishing the kila weapon, perform the liberation.

S P
2 SATARTRITNERS
hung, daknyi pema drakpo tsel:
Hung. 1 am Pema Drakpo Tsel,2

YIS YNSE YT ARRAS
chak na sechok purpa drilg
Rolling Kila Supreme Son in my hands.¢

N [N [N
R RARARR VTR AN

dra gek nying la tapa yis
As I stab the hearts of foes and obstructers,2

e cerrena
AIFIRITRTGNIAS
diiltren zhin du lak né kyang;

They are vanquished, ground to dust.¢

ERRANR RN ARA

tsé dang sonam rang la tim3
Their lifespan and merit dissolve into me, 2

N N e NN S
SANENY IR YIRS
namshé ché kyi ying su pars
Their consciousness is ejected into dharmadhatu.g

v . AN . ) o
FEGERFGEREEE
nga pung duk ngé tsé ché déz

I cut the root of the five aggregates and poisons, 3
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NAA_A &
N’ﬂ&'asqnanﬁﬁ'gxn§xg

yeshé chenpo diitsir gyur?

Transforming them into great wisdom amrita.

éﬁﬁ“a%%ﬂﬁ&ﬁqu ﬁ'ﬂgﬁaéiﬂxw’d as

om pema shri heruka kili kilaya sarva shatriin bighnen maraya pé:

s A v a v A v, A/-/ v, VA{-/ v v\ v
8y AN RARY RN RARSHE
hung, rikdzin kyilkhor lha tsok zhel ché shiks

Hunyg. Deities of the vidyadhara mandala, open wide your mouths!s

ARSI YL
ten la n6jé dra gek malii kiing

Accept this amrita offering of the liberated flesh and blood:
v, “v v v, 'AA' Af'/ v v, \
qi{"\T Q‘?ﬂ ﬁﬂ Qiﬁ IR &T&ﬁ‘ﬂ Q@ﬂN%

drelwé sha trak diitsi chopa zhé
Of all foes and obstructers who harm the doctrine, 2

eyl . 2G> S 3
ARRRANSIGH GHAIANYIYART HEAS
khordé¢ nyamnyi ying su drelwar dzo:
And deliver them into the basic space of samsara-nirvana equality!s

& isﬁi Nx’gﬁgi%@% o

maha mamsa rakta kimni riti khahiz
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~F a N
‘ﬁqﬂmﬂmgﬂgﬁﬁg
S. Partaking of the gathering:2
RERRRERRGUAF I
Perform the symbolic gestures of offering and receiving.
R/-/ ( v“v A/-/ v, v . '(
53 DONPNFANE] SRk
hoh, tsok kyi chopa gyen du rols
Hoh. Revel in this gathering offering as an adornment!g

a
wara '5%
alalahoh:

o So N il A
G\TG‘\Y{%S ?R‘&N‘g?ﬁ?@ﬁﬁwﬁ’nﬁs
om ah hung, rang lii lhar nang d6yon kiing
Om abh hung. My body, appearing as the deity, s

SO A_A A
ARIEFIR AR YRR

dewa chenpor long chepé:
Partakes of all sense pleasures as the enjoyment of great bliss.2

FRINIR FRRRNENTR S
tsa kham diitsi dangmé gangs

Thereby, my subtle channels and elements are filled with the pure essence of
amrita,?

@N"'@W‘gg&lﬂﬁ@ﬂﬂxﬂw%

lii kyil Iha nam gyepar gyur:
And the deities of my body-mandala are delighted.:
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a A A AN N

R AR R A s

Fully imagine this. Enjoy to complete satisfaction, thereby enbancing primordial wisdom.3

é“\"‘é?ﬂéﬁ““”ﬂr\q?“ag

6. Making aspirations:3

- D e Sy N A

53 FRIIREFAIVRRI A8

hoh, lama rikdzin kyilkhor du:

Hoh. By making this gathering offerings

( v“v A/-/ v . 22 7 A o

ESINRICES RGO

tsok kyi chopa piilwa yig

To the mandala of vidyadhara gurus, s
et et e A

RAAARNRRAAGR RN ’@ﬁs

dak dang kha nyam drowa kiing

May I and all beings, as infinite as space,3

\v - 27 \v N v. v VV-/ o
RS AR
dechen yeshé ku drup shoks
Accomplish the wisdom kaya of great bliss!s

SFIYIRTFN

7. The residual offering:3

Gather all the residuals,2

WAL AN RREUBTTGAS

Mix the upper with the lower portions, and sprinkle them with saliva.:

Consecrate them with:2

o 2 SR SxazRe
W(ﬁegﬂ HINRGTE

om ah hung
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Then imagine:3

q"\'&'ﬂﬁ@“‘%ﬂ%ﬁi&"\‘g
dayi kekyi lhakdii nam¢

Through symbolic language, all the residual recipients,
[ S N . S .

frgsrpmgE G

trinphung tiptar jonpar gyur;

Gathering like billowing clouds, make their arrival.3

@YWKA?;?;E;’?Y%
A A AR

¢ aralli hring hring pem pem?

\cf'ﬁ v. VA v Q v v v.

£%:  gaRqesyTass

hung hrih, lama rikdzin chengaru;

Hung hrih. Host of dakinis and loyal protectors who took oathsg
~ =

AN FRVFRR R AA S FANNS

khelang khandro damchen tsoks

In the presence of the vidyadhara gurus,:

N S
FRVIGFIIAN ARG
tatsik zhin du né dir diig
Gather here, just as you promised that you would.¢

~ N N -
R R RRs

yeshé diitsi lhaktor dig

Accept this residual torma of wisdom amrita.2

ﬁ@&'ﬂ&'ﬂ%ﬂ"d'ﬁ&'ﬂ%&ﬂ%ﬁ%

gyepar zhé la damché zhing
Enjoy it with delight, and in accord with your pledge:

[y N . .
RN FHRGRITR XRAS
trinlé nam zhi drupar dzo:
Carry out the four activities!s
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s

utsishta balingta khahig

%"‘%’i’ﬂ?’%’-’\'ﬁ@mfﬁ%
That is a greatly skillful means for dispelling obstacless
a— a N_a—
SENgRERERRRNAS
And accomplishing siddbis.3
5 [N Vet Ve NI Vo N
FANPRAT AR NG
Having offered the gathering circle,3
a N < ~
r\@m’amx‘g'éﬂﬂ&iwgﬂ'wg
And having thus pleased the host of mandala deities, proceed with: ¢

ﬂ%&'ﬁ!’gﬂﬂﬁ&ﬂ%ﬂﬂ%%
B. Invoking Their Sacred Bondsg

<

Be  EamdrarxmradaraEraad S
g%—o- SNAIRNAR FU LR JRRASANG
hung hrih, chéying rang tsel rikdzin lamé tsoks

Hung hrih. Gathering of vidyadhara gurus, the natural dynamic expression of
dharmadhatu,2

D N . A NG Vel S
AN ANAEGE SR
deshek gyelwa zhitro malii dang?
Victors gone in bliss, peaceful and wrathful deities, all of you without exception,

A A s
awa:'ﬁ&'sqéﬂwg&ﬂgﬂk\xﬁ&nﬁmg
chokyong damchen tsok nam tukdam kiilg

And the assembly of Dharma protectors and oath-bound ones, I invoke your
sacred bonds!2

v \ v v v, A/-/ v, AvA v 2 A{-’
AR K RLIRTEN IR YE NN KERS

ma yel ma pang cholwé trinlé dzog
Do not forsake us! Do not delay, but carry out the activities as we entreat you!s
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SNGECEERE D RER

C. Proclaiming the Covenant?

2%e  NFERENENINVIRERF AL
CEECE SRR e

hung hrih, ngon tsé dé dii kelpé dangpo lag

Hung hrih. Long, long ago, in the time of the first con,3
e g S AN RNy e

Gﬂ &qu :@R‘N ﬁz\] JAKIR i%

okmin choying trodrel podrang dug

In the Palace of Unexcelled, dharmadhatu beyond fabrication,
o Ao

&N '%’GE'&I "nﬂ'@'ﬂﬂiﬁ WA

chokii lama kiintu zangpo yi:

When the dharmakaya guru Samantabhadrag

NEENEA LR A AT AT g’ Ee
IR YRATRA AR EN AR RFR AR ES

rangnang gongpé chokhor korwé tsé3
Turned the Dharma wheel that is the view of self-appearances, 2

iqw'gw:rcg&'&&Nﬁmg&ﬁm@wg

rik nga yap yum sempa chamdrel gyi
The five family lords and ladies, the bodhisattvas, and consortsg

@ﬁz\f%ﬁ'&é’sﬁ}'ﬂﬂmnxmgqqz\r@a'g
yeshé ku chok selwar tené kyangs
Vividly displayed the supreme wisdom kaya,3
E‘%&'@N'q@:\lgﬂ:ﬁ&r&rﬂ&arqxg
jitar zhelzhé tukdam mayelwar;
And you then made pledges—please do not forget these sacred bonds,3
<y 22 Ny Ly L) W YN
3TAR 5 BREFR B AR AR
zakmé diitsi chotor di zhé lag
But partake of this proffered torma of undefiled amritag
BT NN N ) S, X Y o
TIRREFRIRN Y A ARG NN KER S
zungdzin ying su zhiwé trinlé dz63
And carry out the activity of pacifying dualistic fixation into basic space!s
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N a— a
REIR GRS

dé ok bar gyi kelpa iima lag

After that, in the middle, intermediate eon,2

A A A A a—
AR TN IR A RRATRAS
osel kopa chenpoé podrang dug

In the palace of luminosity’s vast array,
v v, \/-/ 2 v“ v, 7 v v, A
grrdRsryRayuagEdg

lama longku rik nga yap yum gyis
When the sambhogakaya gurus, the five family lords and ladies,

A Aa— A a— A

g ﬁ'&tﬁq %’N’%z\] 'Rﬂ&'ﬂf;ﬁ'ﬂ@% $

dechen dayi chokhor korwé tsés

Turned the symbolic Dharma wheel of great bliss,3

[Nt ~— A\
A ARTRINN AR T KRR AN

zhitro rapjam pawo khandro yi2
The boundless peaceful and wrathful spiritual heroes and dakinisg

Y i . S ——
EER AR IR AN TR S
dorjé ku chok selwar tené kyang?
Lucidly displayed the supreme vajra kaya,

E’%’\'ﬁ"«!'Q(%N'%ﬂN'ﬁ&T'&T'ﬂ&N'QR%

jitar zhelzhé tukdam mayelwar;
And you then made pledges—please do not forget these sacred bonds,3

SN N s Ao N
FPANFFATASATHRAAIGT A

doyon gyen gyi chotor di zhé lag

But partake of this proffered torma of sense pleasures,

QR FU NIRRT UNEER

yeshé rik tsel gyepé trinlé dzo3
And carry out the activity of spreading the strength of primordial wisdom!s
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A a
RER g
dé ok bar gyi kelpa tama lag
After that, in the final intermediate eon, 2
AL A A A
FRNRYN Ri‘ﬂ’qq"’d J Ri%
ma ngé drowa diillwé podrang dug
In the palace of taming beings in unfixed ways, g

5'&'@«'{3&1{@:’«4&'««@&%
lama triilku pejung samyé¢ kyiz
When the nirmanakaya gurus, the infinite Lotus Born Ones,
v, v\ v VA/-/ v \/{ v \/-/ v, Av\
TRAFUATNYRENFRIIFIIR X
gang diil der nang chokhor korwé tsés
Turned the Dharma wheel according to the needs of those to be tamed,3

’g’%&%m@:&g@ﬂ%ﬁ&m@&g

dorjé chosung tu tsel chen nam kyig
The vajra Dharma guardians of great migheg

a—a "

N 'Nq'ﬂéﬂﬂ'&f%ﬂ'ﬂN"\qu'qlgqu\Y@R'%

s0s0 zuk chok selwar tené kyang?

Vividly displayed their supreme, individual forms.:

Av v v S v v v v N i o

R A SRV RS AR

jitar zhelzhé tukdam mayelwar;

And you then made pledges—please do not forget these sacred bonds,3

A e B o o . s S
FRAARBFARNFA TH RGNS
tatsik nyenpo chéotor di zhé lag
But partake of this proffered torma of profound promisesg

i A e g o O i o
N3 B VNN ENNRTIRLE VN AERS
tiinkyen lektsok duwé trinlé dzo3

And enact the activity of magnetizing everything excellent, all conducive
conditions!g
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- U S
TyF T dasda:
danta tséden dii kyi tama dir¢
Here in this final age of conflict and strife,
S S Y- 2
ERARCREEERANE
guru pema dewa chenpo yig
The Lotus Guru of Great Blissg

22 v . “ 2 \ " v . 2 2~
SBE Al /acE SR
tukdrup nam nyi ter du bepa dang?
Hid the two Guru Heart Practices as treasuresg

A U v N
FYNNRIRANRZAANG SN
monlam wang gi dé nyi ton ching pel3
And through the power of aspirations they were revealed and spread.:
\ v, A v, v A v v, A v v Av\
ARRATIAT| TN 504 B 3&1 AR XS
deng dir dak gi tsiil zhin drupé tsé;
Here and now, as I practice these teachings accordingly,:
. e v v v v v 5 b
QMRARAHI <§R AR FADR %ﬂz\xg
ka dang ter sung damchen gyatso tsok:
Ocean of oath-bound ones, the Teaching and Treasure Protectors,3

&‘&ﬁgﬂk\x'ﬁ'ﬁ«ﬁ«'ﬂﬁq&q&@:g

sos6 tukdam wang gi shek né kyang?
Come hither through the force of your individual sacred bondsg

E‘gx'qm'Q(%Nﬁ&m:\r&maa’qxg

jitar zhelzhé dam 1¢ ma dawar;
And, without transgressing your vows, but keeping to them,$

N A A A N
AT R ASFTHRRENAE
dra gek sha trak chotor di zhé lag
Partake of this proffered torma of the flesh and blood of foes and obstructers,
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fams Ex R R s s e

EVE A RS ECRE R EEE

mi tiin tsarch6 drakpo trinlé dzog

And enact the wrathful activity of annihilating everything unconducive!s

SRNER GRS

D. Hurling the Weapon Torma (Zor)"*

< S, S\t D AT
gg FRIREF UG ARSANE

hung, lama rikdzin gyelwa zhitr6 tsoks

Hung. Assembly of vidyadhara gurus, victors, and peaceful and wrathful ones,:

V- S
HITLIATOFT TN M=

malii tukdam nyenpo né né kiilg

I call upon your profound sacred bonds, each and every one!s

o s
JRRRY] 'ﬁ&T %ﬁ’@/’fﬂ AN '@T'Qi’\\f g

khandro damchen gyatso 1¢ la dii:

Ocean of dakinis and oath-bound ones, set forth and get to work!s

O\ e e e ey
ERRER AR A AN
lhasin degyé dren dang ponyar gyuks
Eight classes of gods and spirits, head out swiftly as servants and messengers!s

o N N
ST RRAHRIRNTFNAS

dak gi drupé torzor nyenpo dig

Hurl this mighty torma weapon that I have loadeds

i Av v ~ v v“v < K2 v Y o
TRyt
dukpé dra gek nam kyi teng du pen:

Upon all wicked foes and obstructers,

v VA v 2 v v, v v Af-’ o
G RN IR F IR R
diin gyii rik kyang tsé né lakpar dzog
And grind them to dust, for seven generations to come!3

n}qu:@qf:ﬂ&iR’q?i'%ﬂngm'ﬁr\'g
zhenyang chi nang sangwé dukngel dang?

Avert all outer, inner, and secret sufferings,
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NI FATHRRFANNIHINNG
jépur botong barché mitiin choks
All curses, spells, obstacles, and hindrances!s

A AN a—
N ﬁi’ﬂ 'RTR'W}&'& RRN’N ’ aﬂ g
tamché drakpo torma diyi doks
Avert them all with this wrathful torma!s

A A A A\ AT
sEF R AR R AT aEsg
ngonché mopé trinlé drupar dzog

Carry out the wrathful, subjugating activities!s

S o <. &S S N RS S F NE NSNS Sy S
Sre SRE g T waaggSag g aw FEETET:
om ah hung benza guru maha trodha ayama duru tsashana sarva samaya joh

joh dok doks

NN'&IG%’;&N@NE&T%QNRW%

The assistants, with fierce demeanor and style,3
AHRAFIRRY X7

Should throw the torma outside the place of practice.3
SRRV FHN IS

All the practitioners,:
iﬂ'ﬁ&'m'ﬁﬁﬂ“"%“"@"\'g

Donning wrathful attire,3
ﬂ&&@&&ﬂ!}:ﬁ:ﬂgﬁﬂ:ﬂgﬂg

Should then make the golden libation and request mediation and witnesses.3
ﬂ"éi‘&a'sm&ﬂwmgqg

The torma's point should be facing the enemies.3

S G RNEA G

While reciting wrathful mantras, it should be hurled in the direction of the enemies.
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A= A A

2 SRR AIREDS
The practitioners should clap their hands and throw dust,2
AvA v“v v v W v \ o
@&Tﬂ&! QQ éﬁ"\?ﬂ ‘gs
And without looking backs

AR AR RTARR S

FVRTHASS

Return to the door of the place of practice.3

oy N S Qixro
s
E. Offering to the Tenmasg
Avw v v V/ v v“
REFER BN AN AER e
1o proffer the host of Tenmas with the rinsing-water amrita,3

First consecrate with::

$rises St dusas
Bregs S Brdg

om ah hung

gt . N S SN
3 RRRANGRARTEFAR ESINE

joh, bé kham kyongwé tenmé tsoks

Joh. Host of Tenmas, who look over Tibet and Kham,?2
. . S, S oy R

AR BN FNRAX NI Y TR

khor ché né dir shek su sol:

Come with your retinues, come here to this place!s

N '\ v( v N v . v
HEFEET

ngon tsé lopon pema dangs

In the past, acarya Padma, the Lotus Master,?

S QN _ASN
SRNBS AR NR A WA

langchen pel gyi sengé yi2
And Langchen Pelgyi Sengés
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v \vw v“' v A’/ v o
WK "’\Tﬂﬁ @qﬁﬂ &T%ﬂ @s
yanglesho kyi né chok tug
In the supreme sacred location of Yangleshog

. . e N e e —_—

R R SRR S

jitar kago dam zhak zhing

Issued you with a command and bound you under oath.g

. N v v N v!/-/ v Av Y o
ERNPNER AN GRAR WS
tsur shek tsur shek kyongmé dé:
In accordance with that, come hither! Come hither, gathering of guardian

goddesses!s
3"4 = Wfagquaafﬁinwg
triilpa yangtriil kakhor ché:

Together with your retinues of emanations, re-emanations, and aides, 3

v A' vA Av V'/ v
SeprEags Bk TR
shel chii diitsi di s6l lag

Partake of this rinsing-water amritag
a‘(ﬁ'm& N '&ﬂq'ﬁg‘:\f TN %ﬁ"@q%

b6 kham taii tamché kiin?
And establish the whole of Tibet and Kham, from center to edge,3

~ a

A %ﬁ?’q ﬁ'N'Qﬂﬁ'RT 'ﬁ‘;"g‘
pen dang dé la gopa dang?
In well-being and blissg

sqmﬁxnzgqng«nx&x%g

zap ter tenpa gyepar dzo3
And make this profound treasure teaching flourish!s

’\Iﬁ% ﬁ%&%qo‘ﬁ?rﬁ%%

pema dhakini idam balingta khahig
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reiazsade
SREEE R
F Performing the Horse Dances
a a— N\ N\ a—
AFRIFRR TR AREq
Summon beneath the torma plate— the blazing supreme mountain—:3

5&&'@;’55%41%'@%&%

The damsi spirits and ghosts and dissolve them there.3

@g‘i}z & ﬁa%ja ﬂ“”“ég §ﬁ§é

¢ nri tri sarva bighnen

inayaka dzah hung bam hoh;

v v k2 A v 12 7 o
NN TGN GRS
Seal with the dance of yogic observance.

< [N N
gg E"“‘T@"*T'@ﬂ”ﬁ\"\fﬁ%
hung, tayi tillzhuk chenpo nig
Hung. With the great horse observance,3
B SN N i
SRRAFENRYRAARGS
wangchen ngampé kur zheng té:
I assume the awesome form of the Mighty One.3
FERRBT AR ES BN TFINE
ta ké tser zhing tsonché tups
I sound the piercing neigh of the horse, and slash with weapons,3

AR AR R G IZ A
dra gek dam si telwar laks
Grinding foes, obstructers, and samaya transgressors to dust.3

g&'ﬂ&'ﬂﬁ&@ﬁni;z\rmg

namtar sum gyi dro dungpé;
As | perform the dance of the three liberations,
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iﬂ'ﬂﬁ&'&éﬁ'&xﬂwxﬁﬂ%
duk sum tsenma rangsar daks
The three poisons and their traces are purified in their own place,3

%ﬂﬁagﬂwﬁ%ﬁrw@?%
ku sung tuk su drél né kyang

Liberated into wisdom form, speech, and heart,:
[ S Vo NS ey N

EnAs TR TR RA

dzokpa chenpé long du tim¢

And dissolved into the expanse of great perfection.

e ST
b’\!b};egiggmmqqs

om ah hung satam bhaya lam neng

SGEESHETIEE

G. The Concluding Rituals3
35*‘"'4@"’*"\‘3’\%%‘3

This has five parts.;

%ﬂ%ﬂ'ﬁ@;‘qwﬁfm’g&m&ﬁg

1. With one-pointed longing, request the siddhis:3

S N o E X

5% YIWRAR IR EERAER

hung hrih, kusum yermé¢ tsa sum gyatsé ngos

Hung hrih. Three kayas indivisible, embodiment of boundless three roots,3

RFNNTRR N IR TR
drenpé dung sel guru dewachés
Guru of Great Bliss, just recalling you dispels our anguish.¢

@mmc‘ig&r@m’iﬂ"fiﬁgﬂm'ﬁ:’%&g

gyelwé namtril rikdzin tsok dang chés
Emanations of the victorious ones, assemblies of vidyadharas:¢
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qaﬂ'm'é@x'ﬂ&'ﬂ@;ﬂﬂﬂﬂéﬁn’q@qmg
dakchak mopé dung shuk z6 kawé:

With overwhelming longing and deepest devotiong
'\f/ v \ vA v v v\ “ v
AR AR ARE IR RR F RN
dangpor nyen ching bardu tsé chik drup:
We first engaged in the approach and then, one-pointedly, in accomplishment.

%:'aﬁxgﬂz\@'aﬁm'ﬂ&'immﬂuqg
deng dir tukjé kiilwé dii lak nag
Now, as we invoke your great compassion, 3
v v v v VA/-/ v A/-/ v v A/-/
NIRRT ARAGAER AR gaERs
ku sung tuk dang nyamjor ngédrup chok:
Bestow the supreme siddhis of wisdom form, speech, heart, and union,3

A A a—
PRI RN T ATR AR S

bumpa zangpo g6do kiinjung dang?

Which are like the excellent vase that grants all wishes,:

A, G A e

SR ENEEES AL

yizhin norbu wang gi gyelpo tar:

Like the mighty king of wishfulfilling jewels.s

£\ £\ a2 o

Kagx &G ERR AR aaNs
migyur mishik dorjé ngédrup nams
Bestow them upon us right here and now—¢

2t e et Rt e o
AEEARSANIRRS SN

danta nyi du dak la tsel né kyang;

The unchanging, indestructible vajra siddhis—:

T -

RFBA gq PR NERARANAS

do6n nyi lhiin gyi drupar dzé du sol3

And let the two aims be spontancously accomplished!s
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S v S T e DS S -\ S
Qe SRR e TuyTSENgREvagy
om ah hung benza guru pema siddhi hung? kaya vaka tsitta sarva siddhi pala
hung ahg

T 26
s
2. Make offerings, express praise, and confess mistakes:3

ko So D S e Nara e ariSxraro

weEgs A9 QRS FHNARTURAY SN S

om ah hung, rikdzin lamé¢ kyilkhor lha tsok lag

Om ah hung. To the mandala deities of the vidyadhara gurus,3
- A NN > G -1 S— —-

AR RER IR AR PN gﬂ\! RS

ngo su jor dang yi kyi nam tralpé:

I present an oceanic cloudbank, of outer, inner, and secret offerings,3

[N N e ~5 a

@q’(ﬂN’;ﬂq'&T&ﬁ'ﬁtﬁ'@&£§r&%ﬁ§

chi nang sangw¢é chétrin gyatsé cho:

Both material and imagined, g

v v v 'A/-/ v 'A v v, A/-/
RNREL AR S
ku sung tuk dang yonten trinlé t63
And I praise your wisdom form, speech, heart, qualities, and activities!s

<

N‘éﬂﬁ‘}(’gq‘ﬁ‘}‘“ﬁ%é D\g g%

maha amrita rakta balingta sarva pudza ah hungs

a a ~ o

5t SKTNgs g Rgasagaaa

hoh, dak gi nyen drup trinlé¢ tsampa lag

Hoh. While engaging in approach, accomplishment, and activities,$

A <
B YN IR FRAGUIARGR TGS
choga lhak ché nortriil gang gyur kiin:

Whatever additions and omissions I have made to the ritual, whatever errors and
mistakes,2
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RN AR BN RRRN IR AR N AT

mikmé choying long du shakpar gyis

I confess them all within the reference-free expanse of dharmadharu!s
A A A

B EE AR TR AR A

tsangpa chok gi ngodrup tsel du sol:

Bestow, I beseech you, the siddhi of supreme purity!s

RJGNARTIZs
Recite the Hundred Syllables many times.:
The Hundred Syllable Mantra

&Q§N§N5\TN§ 5\1%’;1"4"\’% qg*“ﬁ@%% %E’g“@gq

olo

o &

Nﬁ“&lﬁgﬁg 4 %a ,{L:\;’gg 5555%’_2
gﬂ‘ﬂ; ‘XN 55 iﬂ‘}qg&a‘ﬁ%_% qﬁgn:gq,a\r i,N.&.N.N‘?.GX S

om bendza sato samaya2 manu palayag bendza sato tenopas tishta dridho mé
bhavag sutoyo mé bhavag supoyo mé bhavag anurakto mé bhavag sarva
siddhi mé prayatsa sarva karma sutsamé; tsittam shri yam kuru hungg ha
ha ha ha hog bhagavan sarva tathagata bendza ma mé muntsag bendzi bhava
maha samaya sato a2

8%(0

ﬂﬁ&!’ﬂ'ﬁ@ﬂ'@f{xﬂ%ﬂ%%
3. Dissolving the mandala:3
AR 2 E DR
SRFFT B R as
If'you have sacred supports, dissolve the front visualization into them.3
\ '\ '\F/ 'Av A v v \
3R
If you do not have any sacred supports, request the front visualization to depart into
dbarmadbatu,?

wa'q'é'ﬁk\rxr\mn%g

Or dissolve them into yourself with hum.g
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4. The dissolution and re-emergence of the completion phase:3

S - e SN g e g e e N
535y RluaiR AR AR

hung hung hung, nang si tamché kyilkhor khorlor tim¢

Hung hung hung. All possible appearances dissolve into the mandala circle,3

SO D NS

A3RRRARAA WS Br AN

dé nyi dak tim dé yang hrih la dii2

Which then dissolves into me, and I into Arib.2

53 AR ARV ER N IAFNE

B A AR R Berae

hrih yik mimik 6sel long tim néz

The syllable hrib dissolves into the luminous reference-free expanse,
TN

TR FN RS AR RS

gang shar tropa mep¢ ngang du zhaks

And Ilet be within the continuous state in which whatever arises is beyond
fabrication.2

A A _S_at
’4{' 'ﬂe H e s FRWRR ﬁﬂ ‘éﬁ@ﬁq '5555"'\1‘?'%5
pé pé pé, lar yang dak nyi dewa chenp6 kus
Phat phat phat. Once more I am the wisdom form of great bliss,2

NN
A QQxﬂNRﬂﬁﬂ Rﬁq ﬂ ﬁ?‘gﬁs

migyur sang sum dorjé go dang den

Endowed with the vajra armor of the unchanging three secrets.3

a N el ot N
R gaRAER A FaR =R s

chir nang lam¢é khorlor dzokpé ngangs

Whatever appears is perfect and complete as the mandala circle of the guru.g

N NN
A RGRRGRATRE ST

gyiin du drowa kiin gyi don la juks

Within this continuous state, I shall work constantly to benefit all beings.s
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om ah hung benza kavatsi raksha hangg

FeEEEAaES s
S. Mﬂ/ez'ng dedication and ﬂspimtz'on pmyers and uttering words of auspiciousness:3
B 2q Géqaamz@qz\l ARRFNTAS
hoh, rikdzin lama drupé drebu yi2
Hoh. All the merit resulting from practicing the vidyadhara gurug
N+ S > N o2 . cyl
ARAFpTRaGNAgRR g
sonam gang chi drowé gyii la ngo:
I dedicate to the mindstreams of all beings!s

TR e Y
kiin kyang sa lam yonten tarchiné;
May all of them perfect the qualities of the stages and paths, ¢

e e AT A P— .
AR RS FI IR AR YR A3
dechen gyelp6 gopang nyur drup shoks
And quickly attain the state of the King of Great Bliss!s

- e S . A Yo

[O\F ﬁﬂ QWYN ’Uﬁ @‘@R Q'HN EﬂN N\ XA\ @Ns

om, gelek kiin gyi jung né dzok sangyé:

Om. The source of all goodness is the perfect buddha;g

A a— ~ a A a—

BEHRARR N IRR FRA AR ENS

nyonmong dung sel diitsi dampé cho

The amrita that dispels the anguish of afflictions is the sacred Dharma;3
= N N

N\ ﬁq&!ﬂ '(O'SR'&YM @/“‘\Tﬁ N 'G!dﬂt\! ':\TQ'gﬂN g

sonam zhing chok gyelsé pakpé tsok:

The supreme field of merit is the noble assembly of victors and their offspring—3

v - i2 w v A/-/ v v Av v v A’-/ o
SRR RN A
lamé konchok sum gyi trashi shok:

May there be the auspiciousness of the unsurpassable Three Jewels!s
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om, jinlap kha la trin trik lama jé:

Om. The Lord Guru gathers clouds of blessings in the sky;3
~ S a—

EargraRARRN AR RRR

ngodrup char bep yidam zhi dang tro:

The peaceful and wrathful yidams rain down showers of siddhis;2
A,-/ v A,-/ v, v vA v, v v A/“'Ar-/

ATNRAR RN T HFNEARRRIRYR SIS

g6d6 drebu min dz¢ khandro tsok:

And the assembly of dakinis ripen the crops of aims and
wishes—:

N AT N A

FIEEIARER YR RGNS

tsa sum kyilkhor lha yi trashi shokg

May the auspiciousness of the three root mandala deities abound!s
B IR U V-

SRR AR MR Y agRa

maché tromé sel cho kyi yings

The uncontrived, construct-free, luminous dharmadharug
NALAALA A A

RAR{W 'ﬂN ESI ",’g‘?ﬁéﬁﬁ‘?‘?ﬁ s

dechen yeshé rik ngé trin pung tro3

Radiates billowing cloudbanks of the five family buddhas, the wisdom of great
bliss,z

B NS

ﬂ‘-\ qi‘ﬂ AR :\ﬁ Néﬁgﬂ& ER ’ﬂ‘j&%

gang diil drowé don dzé tukjé ters

A treasury of compassion benefiting beings according to their needs—3

v v 'V’ v v“v v v.r/ o
Ak S A R AL
ku sum lha tsok nam kyi trashi shoks
May there be the auspiciousness of the host of trikaya deities!s



v S e S g
AN AN,
nekap chi nang giipa kiin zhi zhing?
In the meantime, may all outer and inner decline be pacified,:
’ﬁ'ﬂ%&'ﬂ&&?"@ﬁ%«X@N’Rgﬂﬂ'ﬁf\'%
pendé sam kiin lhiin gyi drupa dang
May all wishes for benefit and bliss be spontaneously fulfilled,:

. s s S S s S o
XA %ﬁ’; WANRIARARG
tartuk ku dang yeshé yermepas

And ultimately may we accomplish the indivisible unity of the kayas and
wisdoms—¢

JFA AR IR RIT IR NS

ARG NRRT ST

chok gi ngédrup drupé trashi shok:

The supreme siddhi! May there be the auspiciousness of this!s

N A NA ~_a
DN Eﬁ&f ‘}ﬂ RLXRINDK'S

Saying that, shower down a rain of flowers,3
e

AR ﬁ 3& ﬁﬂq %ﬁ aﬁs

Play music, celebrate and enjoy.3

S ARLREHE SRR

In all activities, regard appearances, sounds, and awarenesss

AR TRy IYs

As the wisdom form, speech, and heart of the gurn.3

NEWE

Samaya.3

\v v v AvA v v“°

ﬁ%xa&‘?ﬂﬁﬂk\l qs

This ritual manual for the gurus
v v\v Avﬁ 'A/Av

RHNFIR %"\ (N(2} Q@ﬁ%

Is the very quintessence of millions of profound and vast teachings.:
v vw v A v v v A o

RBRAFRRA gﬁ@f; ?R8

1t is complete, pithy, and concise.
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SRRy
If you one-pointedly practice this wondrous teachings
N a
@q&xxwx'&xémng«ximg
And, in particular, if you perform the gathering offerings
I s U Yl i e
FANIREIA SRS
On the tenth days of the waxing and waning months,3
Y > i S i
FgFRBRRNaxERg
1, Uddiyana, will definitely come.;
N o a
R PNARRYRER W ER S
At best, it is possible that you will even see me directly;3
a A
RRR RN YR ANAR RS
At middling, vivid experiences and visions will arise;
AN TTRERS
g
And at the least, you will feel such devotions
AR N AN RN N RIRS
a9 TAFRs
That your hairs stand on end and tears well up in your eyes.3
R ¥ e R SRR E TN
R R
Those moments are signs of my arrival.3
FENRR VRN
Ifyou can feel utterly certain of this, free of any doubt,:

QRAER TR TIRAN S

And then supplicate for whatever you desire,

A v v v 'Rf"/ 'W v "o

S ARKGRLES NSNS

Allyour obscurations will be purified, you will complete the accumulations,3
S —— 2

ﬁ g G\ ﬁ@? iqﬂ s

And you will swiftly attain all siddbis.3
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Moreover, wherever a mere offering practices
NN

qRAIPNR N ERRTS

Of this is performed, that places

amX 2N

NN 2N
ERRQN R NR G
Through the power of the descent of indestructible wisdom,
- aa
R RR YRR AR AERNS
Will become equal to the pure realm of Lotus Light.3
12 v 'A/-( v v“v“ o
AIAFINETHRERs
All illness, famine, and conflict will be appeased.;:
e N
B FNART AN NS
Rains will become timely and harvests plentiful;
e S i e o
THIRR R WFIRRGRS
Everyone will be filled with well-being and bliss.3
N AN AL A
AR NEFIRA NN
CRaKLLEES
This is undeceiving! Discard any doubts!s
i:\mx'qz\!sq'ﬂ%q'éz\rngg
You may be certain, all wishes will be spontaneously fulfilled.s
N “ a
RACIEEORESEEER
Therefore, for the sake of future generations,

e S
REAIMAMHAIENS
Conceal this as a treasure in the vajra cliff 2
v v vA v\ v v "o

R RURAC A
1t shall be discovered by one with karmic destiny?
ﬂﬂq%@%ﬁq NRFJRFN "?@’(%
And spread to bring benefit to others far and wide.3

v vy o v ) \ v o v o v )
wws 53 PR WE TG

Samaya.3 Seal. Seal. Treasure seal.3 Seal of concealment.3 Entrustment seal.
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ngq RRR =028 zrwaq R rq RAK] ng N qN WRAHR AR B g& 5 g Aqw
& wq X ﬂk\m TR TR gq CRGEREES ﬁ r@q AN &I’\ RIS ggﬂ aim AR
q& SERRNG @541 Faza \gj g q«sg TR %ﬁ% NES R f\’qx @:rw FEN qgrz ‘9
N fxq ﬂm aéq qaq &5 = 5:4\1 gq :\r\m RRNAR gq 641 5} gq 5RN 2R &

35 xq AR @4} ANEER: gm q@ﬁ gg«z aﬁmﬂﬂ AN EE ] % @am a‘z W ER
émqu&r\m&m ﬁ’-’ﬂé&l\!@‘ﬂ&qﬂqfdﬂf’\%&&gﬂﬁi @R@’ﬂl\! g:"wq%
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TR WA wﬁsq T @qu qr\a TN TS I Bl 28 g g!ﬁm NFFT @p g
g

In the presence of Chokyur Dechen Lingpa, the great treasure revealer and tamer of beings, who
is the timely emanation and indisputable incarnation of the glovious prince (Lhasé), Yeshé
Rilpa Tsel, I the joyful servant of the Lake Born Gurn, Jamyang Khyentsé Wangpo, repeatedly
received lucid and definitive visions regarding this treasure teaching. I then made many
supplications and, as a result of the profound auspicious conditions thereby created, the
circumstances arose for revealing the treasure. Thus, from the cliff face of Norbu Punsum in
Dokbam, where the Tsikey river converges, at sunrise on the auspicious tenth day of the tenth
month of the Earth Horse year of the fortieth sexagenary cycle,”” I invited out and revealed the
regent and representation of the guru—the Ngodrup Palbar (Glory of Accomplishment) statue
of Guru of Great Bliss. Together with this, I extracted the magical parchment of five amritas
containing the writing of Orgyen Rinpoche himself that liberates upon sight. Having done so, in
that same year on the tenth day of the eleventh month, in the vast pleasure grove Deathless Vajra
Array, in the northern pure realm Changlochen, situated above the palace of the great Dharma
King of Dergé in Dokham, I deciphered and gradually transcribed this teaching in full. May
this goodness cause the spontaneous fulfillment of all wishes, for the benefit and bliss of sentient
beings, infinite in number!
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2023 (trans. Laura Swan and Ryan Conlon, ed.
Libby Hogg, Lisbeth Miller, and Stefan Mang). Revised with thanks to Gyurme

Avertin.
This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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1 In the east is blue-black Yademonja, holding a wheel and blood-filled skullcup. [In
ritual licurgies, the implement held in the rigEt hand is generally mentioned first, so
this means that Yademonja is holding a wheel in his right hand and a skullcup in his
left hand. This same principle applies to the deity descriptions that follow.] In the
south is dark-blue Kojé¢ Drangkar, holding a record board and demon lasso. In the
west is red Yamzhu holding a spear adorned with streamers and a tsen spirit lasso. In
the north is Gangzang, black, holding a club and bag of disease.

2 The four sages are the color of the four types of awareness, respectively: white,
yellow, red, and green.

3 White, yellow, red, and black Jambhala.

4 The four Treasure Guardians are Great Planet-God, who is the color of smoke,
holding a bow and arrow; Mamo, blue-black, holding a turquoise wolf; King, dark
blue, holding a vajra battle-axe; and Naga-Mara, black, holding a snake lasso.

5 White, brown, pale yellow, and green Nyenchen.

6 White, yellow, red, and green.

7 Yellow, blue, red, and green.

8 They are white, yellow, red, and green in color, and hold a hook, lasso, shackles, and
bell, respectively.

9 They are white, yellow, red, and green, each holding a vajra and kila.

10 These are Maitreya, Manjushri, Avalokiteshvara, and Vajrapani, all white in color
with their right hands in the refuge-granting mudra and their left in the supreme gift
mudra.

11 They are white, yellow, red, and dark blue, and each hold a sword and a lasso.

12 They are white, yellow, red, and blue, each holding a vajra and bell.

13 They are dark blue, yellow, red, and green. In their right hands they hold a vajra,

jewel, lotus, and crossed vajra, respectively, and in their left they each hold a skullcup.

14 A damsi spirit (dam sri) is a type of demonic spirit. They are the rebirth of
practitioners who in past lives made perverse aspirations and transgressed their
tantric samayas and as a result have been born as a malicious spirit.

15 Note: for general desired aims, recite the entire Supplication for the Spontaneous
Fulfillment of Wishes. For specific desired aims, from among the verses of
supplication to the thirteen mandala deities, accumulate repetitions of the verse that
relates to your specific aim.

16 Zors (zor) are substances or objects that, through rifual and mantra recitation, are
charged with magical powers. In most cases these zors are small pyramids made of
dough. These are placed around the main torma (ftor ma) and through the ritual
charged with magical power. By throwing the zors the magical power is released and
directed at an enemy.

17 November 16, 1858.



